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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosna opozorila

Pri uporabi sesalnika morate vedno upoStevati naslednje temeljne nasvete za vamost:
Natan¢no preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Pred prvo uporabo
z aparata odstranite vso zas¢itno folijo ali plastiko. // Med uporabo nikoli ne puscajte aparata
brez nadzora. // Preden zacnete uporabljati aparat, natan¢no sestavite vse njegove dele. //
Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporo¢a
proizvajalec. // Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na
odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim ¢iS¢enjem podaljSate Zivijenjsko dobo aparata. /
Pazite, da vasi lasje, viseCi deli obladil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v stik z odprtimi ali
premicnimi deli aparata. // Aparat ustreza vsem potrebnim standardom za elekiriko ter
predpisom za motenije radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb
z zmanjSanimi fiziCnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi. Otroci, stari osem let ali ve€, ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi in umskimi zmoznostmi ali s pomanikljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat le pod ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele ustrezna
navodila glede vame uporabe aparata in ¢e razumejo nevarmnosti, ki so povezane z uporabo
aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzorujte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. / Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, razen ¢e so stari 8 let ali ve€ in so pri delu nadzorovani.
Il Aparat po uporabi izklopite.

Nevarnost

Aparata ali napajainega podstavka (ali adapterja) ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
teko€ino in ga ne spirajte pod tekoCo vodo.

Posebna opozorila

Preden aparat 0z. stojalo z napajalnim kablom prikljucite na elektriéno omreZje, preverite, ali
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja. // Ne uporabljajte
poSkodovanega sesalnika ali poSkodovanega napajalnega podstavka (ali adapterja —
odvisno od vasega modela sesalnika). // Ce je napajalni podstavek (ali adapter) poSkodovan,
ga zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevamosti. // V
adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovoljeni,
saj lahko pride do nevame situacije. / Sesalnik polnite samo s prilozenima adapterjem in
napajalnim podstavkom. Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obicajno.
(Odvisno od vaSega modela, Ce adapter sploh vkljucuje.) // Med polnjenjem izklopite aparat.
/I Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov ali namescene filtrime enote. // Odprtine za
odvodni zrak med sesanjem ne smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabljajte samo za domaco
uporabo in v notranjih prostorih. // Sesalne odprtine ohranjajte Ciste in zraéno pretocne, kar
zagotavija optimalno in nemoteno sesalno mo¢ aparata. Zelo priporo€ljivo je redno &iS¢enje
odprtih delov sesalne cevi in odstranitev prahu, las ali ¢esar koli drugega, kar lahko zamasi
pretok zraka. // Pred CiSCenjem stojala oz. napajalnega podstavka le-tega izkljucite iz
omrezne wticnice. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika za ¢iS¢enje gorecih delcev ali opilkov,
cigaretnih ogorkov, vZigalic, tekoCih snovi (npr. vode, pene za preproge), ostrih, koni¢astih
predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odprtega dela aparata nikoli ne priblizujte
obrazu in telesu. // Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega materiala (kot npr.
fini pesek, apno, cementni prah, prah iz tonerjiev itd.). To lahko povzroCi poSkodbe aparata.



Tezave in reSitev

Tezava MozZen razlog Resitev
Sesalnik ne Baterija je prazna. Napolnite baterijo.
deluje. Roéni sesalnik ni pravilno priklopljen. Pravilno priklopite roéni sesalnik na trup.

Zmanj$ana mo¢
sesanja.

Posoda za prah je polna.

Filter je zamaSen.

ZamaSena cev za dovod zraka ali
zamasen valj elektriéne krtade.

Odstranite prah.
Ocistite ali zamenjajte filter.
Ocistite elektriéno krtaco.

Sesalnika ni
mozno polniti.

Polnilnik ni priklju¢en na vti¢nico.

Vitika€ polnilnika ni prikljuéen na vti€nico
na nosilcu trupa.

Roéni sesalnik ni prikloplien na trup.

Prikljucite polnilnik v vti¢nico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

Po polnjenju
aparat deluje zelo
kratek Cas.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenijajte baterijo.

Okolje

)i

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektriéni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno
elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenje center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
$tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drzavi tak$nega centra ni, se obrnite na lokalnega

Gorenje prodajalca ali Gorenje oddelek za male gospodinjske aparate.

Opomba: garancija na baterijo sesalnika velja 12 mesecev.

Samo za osebno uporabo!

gorenje



UPUTE ZA UPORABU HR

Op¢a upozorenja

Kod koridtenja usisivaCa uviiek morate uvazavati sliedece temeljne savjete glede sigumosti:
Detaljno proCitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe sa
uredaja odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. / Tijgkom uporabe uredaj nemojte nikad
ostavljati bez nadzora. // Prije nego $to pocnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve njegove
dijelove. // Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim i suhim prostorijama. // Uredaj koristite samo
sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, koji je
oStecen, koji je bio drzan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu. / Redovitim ¢is¢enjem
produzavamo Zivotni vijek uredaja. // Pazite da vam kosa, viseci dijelovi odjece, prsti, ili neki
drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomiénim dijelovima uredaja. / Uredaj je
sukladan svim potrebnim standardima za elektri¢nu energiju, kao i propisima glede ometanja
radijskih signala. / Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste djeca niti osobe smanjenih
fiziCkih ili psihickih sposobnosti. Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetiinih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti
uredaj iskljuCivo pod odgovarajuéim nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja.
Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. //
Djeca ne smiju Cistiti i odrZzavati napravu, osim ako su stariji od osam godina i ako su €itavo
vrijieme pod vasim nadzorom. // Nakon uporabe iskljucite uredaj.

Opasnost

Uredaj i njegovo postolje za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo koju
drugu tekucinu, i nemojte ih ispirati pod tekuéom vodom.

Posebna upozorenja

Prije no $to prikljucite uredaj, odnosno postolje s prikljuénim kabelom na elektriénu instalaciju,
provjerite dali napon vaSe kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na uredaju. //
Nemojte koristiti oSteceni usisavac ili oSte¢eno postolie za napajanje (ili adapter — ovisno o
VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanie (ili adapter) oste¢en, smijete ga
zamijeniti iskljuCivo originalnim rezervnim dijelom, da bi time izbjegli moguce opasnosti. // U
adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamjena adaptera s drugim adapterom
nije dozvoliena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisiva¢ punite iskljucivo prilozenim
adapterom i postoliem za napajanie. Tijgkom punjenja adapter se obi¢no malo ugrije. To je
posve uobiajena pojava (ovisno o vasem modelu, ukoliko se adapter uopée ukljucuje). //
Uredaj iskljuCite tijekom punjenja. // UsisivaC nemojte koristiti bez filtera ili bez namjeStene
filtarske jedinice. // Tijekom usisavanja otvori za odvodni zrak ne smiju biti blokirani. // Usisiva¢
koristite iskljuCivo u ku¢anstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutrasnjim prostorijama. //
Usisne otvore odrzavajte Cistim i zratno prohodnim, $to ¢e osigurati optimalnu i nesmetanu
usisnu snagu uredaja. Vrlo je preporudljivo redovito ¢is¢enje otvorenih dijelova usisne cijevi i
uklanjanje prasine, kose ili bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zacepiti protok zraka. // Prije
CiS¢enja podnoZja, odnosno postolja za napajanie, iskljuite uredaj iz uticnice elektricnog
napona. // Usisivaé ne smijete nikad koristiti za usisavanje goru¢ih djelica ili pilievine,
cigaretnih opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene za CiScenje sagova), ostrih, Siljatih
predmeta (krhotina stakla, i sli¢no...). // Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju nemojte nikad
6



priblizavati obrazu i tijelu. // UsisivaC nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog
materijala (kao Sto je npr. fini pijesak, vapno, cementni prah, i sli€no). Usisani gradevinski
materijal moZe prouzroCiti nepopravljiva oSte¢enja na uredaju.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

Problem Mogué¢ razlog Rjesenje
Usisivac ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno Pravilno postavite prijenosni usisiva na
postavljen. kugiste.
Smanjena usisna | Posuda za prasinu je puna. Ispraznite prainu iz posude.
snaga Zaceplien filter. Odistite ili zamijenite filter.
Zacepljen otvor ulaza zraka, odnosno Ocistite elektriénu Cetku.
valjak elektri¢ne Cetke.
Baterija usisiva¢a | Punjac nije prikljucen u uti¢nicu. Prikljucite punja¢ u utiénicu.
Se ne moze Utika¢ punjaca nije ukopCan u uti¢nicu na | UkopCajte utika¢ punjaca u utiénicu na
napuniti. postolju kucista. postolju kucista.
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen | Pravilno postavite prijenosni usisiva¢ na
na kuéiste. kugiste.
Baterija traje Prekratko vrijeme punjenja. Napunite bateriju sukladno uputama.
kratko vrijeme Istro$ena (stara) baterija. Zamijenite bateriju.
nakon punjenja.

Ocuvanje Zivotne sredine

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time ¢ete doprinijeti o¢uvanju okoline.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elekiricne i elektronske
opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje
otpadne elekiricne i elektronske opreme koji su na snazi u Citavoj Europskoj Uniji.

Garancija i servis

Zainformacije ili u slu€aju poteSkoca pri koristenju uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje u vasoj
drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u va$oj drzavi nema
takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Gorenje, ili na odjel malih ku¢anskih aparata Gorenije.
Napomena: Garancija na bateriju usisivata vazi 12 mjeseci.

Samo za osobnu uporabu!

gorenje



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

Opsta upozorenja

Prilikom upotrebe usisivata uvek se morate pridrzavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno proditajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima. /
Pre prve upotrebe sa aparata odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tokom upotrebe
nemojte ostavijati usisivaC bez nadzora. // Pre nego $to zapoénete koristiti aparat, morate
precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. // Aparat koristite isklju¢ivo s delovima koje preporucuije proizvodac. // Nemojte
koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo otecen, koji je odredeno vreme bio na
otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovnim ¢iS¢enjem produZiete Zivotni vek aparata. /
Pazite da vam kosa, vise¢i delovi odece, prsti ili bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir
odnosno u blizinu otvora ili pomi¢nih delova aparata. // Aparat je napravijen u skladu s
vaze¢im nemackim i evropskim standardima za elektriku, kao i propisima u vezi smetnji radio
signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psiho-fiziCkih
sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat iskljucivo
pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom upotrebom aparata,
i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriSéenjem aparata.. Decu uvek kontroliSite
prilikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode ne
smeju da Ciste i odrZavaju napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod uslovom
da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe iskljucite rad aparata.

Opasnost

Aparat i njegovo postolie za napajanje (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju
drugu te€nost, i nemojte ih ispirati pod tekuéom vodom.

Posebna upozorenja

Pre no $to prikljucite aparat, odnosno postolie za punjenie s prikljuénim kablom na elektriénu
instalaciju, proverite da li napon va$e kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na
aparatu. // Nemojte koristiti oSteCeni aparat ili oSteceno postolie za napajanie (ili adapter —
ovisno 0 VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanie (ili adapter) osteceno,
smete da ga zamenite isklju¢ivo originalnim rezervnim delom, kako bi time izbegli moguce
opasnosti. // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamena adaptera s drugim
adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije. / Usisiva¢ punite iskljuéivo
priloZzenim adapterom i postoliem za napajanje. Tokom punjenja adapter se obi¢no malo
ugreje. To je posve uobiCajena pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se adapter uopste
ukljuCuje). // Aparat iskljucite tokom punjenja. // Usisiva nemojte koristiti bez stavljenih filtera
ili bez namestene filterske jedinice. // Tokom usisavanja otvori za odvodni vazduh ne smeju
da budu blokirani. // Usisivac koristite isklju¢ivo u domacinstvu, i samo u zatvorenim, odnosno
unutradnjim prostorijama. / Usisne otvore odrzavajte Cistim i vazduSno prohodnim, $to ce
obezbediti optimalnu i nesmetanu usisnu snagu aparata. Veoma je preporucljivo redovno
CiS¢enje otvorenih delova usisnog creva i uklanjanje prasine, kose, niti bilo ¢ega drugog, $to
bi moglo da zapusi protok vazduha. // Pre ¢iS¢enja podnozja, odnosno postolja za napajanje,
iskljucite aparat iz utiCnice elektricnog napona. // UsisivaC ne smete nikad koristiti za
usisavanje gorucih deli¢a ili pilievine, cigaretnih opusaka, zigica, te¢nih tvari (npr. pene za
8



CiScenje c¢ilima), ostrin, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i sliéno...). // Usisna creva ili druge
otvore na aparatu nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti
za usisavanje gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini pesak, kreC, cementni prah, i
sli¢no). Usisani gradevinski materijal moze uzrokovati nepopravijiva oStecenja na aparatu.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

usisna snaga

Zapusen filter.
Zapusen otvor ulaza vazduha, odnosno
blokiran valjak elektriéne &etke.

Problem Mogué¢ razlog Rjesenje
Ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavijen. Pravilno postavite prenosni usisiva€ na
kuciste.
Smanjena Posuda za prasinu je puna. Ispraznite praSinu iz posude.

Ocistite ili zamenite filter.
Ocistite elektricnu cetku.

kuciste.

Baterija Punja¢ nije prikljuen u uti¢nicu. Prikljucite punja¢ u utiénicu.

usisivata ne Utika€ punjaca nije ukljuéen u uti¢nicu na Ukljucite utika¢ punja€a u utiCnicu na
moze da se postolju kucista. postolju kucista.

napuni. Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen na | Pravilno postavite prenosni usisiva¢ na

kuciste.

Baterija traje
kratko vreme
nakon punjenja.

Prekratko vreme punjenja.
IstroSena (stara) baterija.

Napunite bateriju u skladu s uputstvima.
Zamenite bateriju.

Ocuvanije Zivotne sredine

Nakon zavr3etka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mesto za recikliranje takvih aparata. Time éete doprineti ouvanju okoline.
I
Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elekiricne i elektronske opreme
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj Uniji.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju poteskoc¢a u kori§¢enju aparata obratite se Centru za pomoc¢ korisnicima Gorenje

u va$oj drzavi (spisak telefonskih brojeva naéi ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u va$oj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Gorenje , ili na odeljenje malih ku¢anskih aparata
Gorenje

Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vredi 12 meseci.

Samo za liénu upotrebu!

gorenje



YIMATCTBO 3A YNOTPEBA MK

BaxHu npegynpenysama

Mpu ynotpeba Ha npaBocMykankata Tpeba cekorall Aa ri MouMTyBaTe CreaHUTe COBETU:
[eTanHo npounTajTe rv oBMe ynaTcTea v ynoTpebyBajTe ro anapatoT BO COMNACHOCT CO HYB.
/I Tpeq, Aa ro KOpUCTUTE anapaToT 3a MpB NaT, OTCTPAHETe M CUTE 3alTUTHa honmja unm
nnacTuka. // Hukoralu He ocTaBajTe ja npaBocMykankata 6e3 Haasop npu ynotpe6a. // Mpeq
ynotpeba Ha anapatoT, BHUMATENHO CKIoneTe 1 cute Herosu aenosu. // Kopuctete ro
anapaToT caMo BO 3aTBOPEHM W CyBY NPOCTOpMK. // KOpUCTETE ro anapaToT UCKMYYMBO CO
[enoBuTe npenopayanmn o npoussoauTenor. // He ynotpebysajTe ro anapatoT JOKOMKY €
WUCNYLLTEH Ha 3eMja, JOKOMKY € OLLTETEH, JOKOMKY CTe o YyBane Hagsop Wiy AOKOSKY BY
nagHan Ha 3emja urv cTe ro NoTonune Bo Boaa. // PeAOBHO Y1CTEH:E MOXE Aa ro MPOZOIKHA
paboTHMOT Bek Ha anapatoT. // BHumaBajte kocata, nabaBute Aenosu of obnekata,
NpCTATE UNK 4PYrv 4EenoBuW 0 TENOTO Aa He A0jaaT BO KOHTAKT CO OTBOPMTE 3a NPOTOK Ha
BO3AYX MM CO NOABWXKHUTE AEroBM Ha anapatort. // AnapaToT e BO COMMacHOCT CO cuTe
noTpebHN CTaHOapau BO Bpcka CO eNEKTpUYHA CTpyja ¥ 3a paguno uHTepdepeHumn. //
AnapaToT He € HameHeT 3a ynotpeba og Jeua v LA CO HapyLUeHW PU3NYKK Unn
ricuxoroLuku cnocobHocTu. OBOj anapaT MOXe Aa ro KopUCTaT AeLla Ha BO3pacT 0g, 8 roauHu
1 NoBeke, Kako W nuua co HamaneHu manyKi, CETUMH UM MEHTaHX CNOCOBHOCTM U
nmua 6e3 UCKyCTBO W 3Haek-E, AOKOMKY UCTUTE Ce MO HAZ30p BO TEKOT HA KOPUCTEHETO
Ha anapaToT UMK JOKOMKY UM Ce AaleHN COOABETHM YNaTCTBa BO BPCKA CO KOPUCTEH-E Ha
UCTMOT Ha 6e3beaeH HauMH 1 JOKOMKY v pasbupaat onacHocTute. [evara Tpeba ga bugat
rog Haz3op 4OAeka ro KopucTaT anapaToT W He UM 03BOIYBajTe Aa Cit urpaat co Hero. //
[evata He Tpeba aa umcTaT Unm Aa ro OApKyBaaT anapaToT, 0CBEH AOKOMKY He Ce nocTapy
oz 8 roauHyn 1 Toa ro npaeat nog Haazop. // Mo ynotpeba vcknyyeTe ro anapator.

OnacHoct

He notonysajTe ro rnaBHWOT Aen/anapar Uik 0cHoBaTa 3a MoSHeH-e BO BoAa Wik 61o Koja
TEYHOCT U He 1 NNakHeTe No Mnas Boa.

MocebHu NpeaynpeayBama

Mpen npukyvyBare Ha anapat WM 0CHOBaTa 3a NOMHEHE CO KaberoT 3a HanojyBakse,
npoBepeTe fanu HaBeAEHNOT HAMOH OAroBapa Ha HaroHOT Ha CTpyjHaTa Mpexa BO BaLUMOT
[oMm. // He kopucTeTe oLLTETEHa NpaBOCMYKarka Ui OCHOBA 3a NOMHeHe (Unn agantep —
BO 3aBWCHOCT O3 MOZENOT Ha NpaBocMykarkata). // [Jokonky cTpyjHuoT kaben (unm agantep)
€ OLUTETEH, 3aMEHETE IO UCKNYYMBO CO OPUrMHAN Pe3epBHI AeNoBK CO Lien Aa n3berHeTe
onacHocT. // TpaHcdopmatop e BrpageH Bo aganTepot. OTCTpaHyBare Ui 3aMeHa Ha
afanTepoT o ApYr He e A03BOfeHo, braejkv Toa MoXe Aa AoBeae A0 onacHa cutyaumja. //
MonHeTe ja npaBOCMyKankaTa MCKIy4MBO CO WCTOPaYaH1oT ajanTtep WM OCHOBa 3a
nonHerse. ADanTepoT MOXe Aa ce 3arpee aogdeka ce nonHu. OBa e HopmanHa nojasa. (Bo
3aBVCHOCT Of} BaLLMOT MOAE, AOKOMKy MMa apanTep.) // VcknyyeTe ro anapatoT Aogeka ce
nonHK. // Hukoralw He ja kopucTeTe npaBoCcMyKarikata 6e3 HamecTeH ounTpu unn unTep
penosu. /| OTBOpUTE 3a M3AYBHW racou He Tpeba aa Gupat GrokupaHu 3a Bpeme Ha
yucTere CO MpaBocMyKarka. // Kopuctete ro anapatoT MCKIy4MBO 3a [OMAaKVMHCTBO W
3aTBOpEHW npocTopuu. // YyBajTe ™1 OTBOpUTE 3a CMyKare YMCTM M crobogHn 3a da
0be3beaute onTMMarHa W HempeyeHa MOK Ha CMykare Ha anapartort. [lpenopadyBame
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PEOOBHO YMCTEHE Ha OTBOPEHUTE [ENOBW HA LPEBOTO 3a CMyKak-e 1 OTCTpaHyBake Ha
npaLUmrHa, BakHa v Apyro HELUTO LUTO MOXe Aa ro 6rokvpa npoTokoT Ha Bo3ayx. // Mpeg
YMCTEHE Ha [PXaY0T UI OCHOBATa 3a MOSTHErE, UCKIyYeTe ro of wrekep. // Hukoraw He
KOpUCTETE ja MPaBOCMyKarlkaTa 3a YMCTEeHEe Ha Menen Wim 3emja, OTMyLouW, KubpuTw,
TEYHOCTM (Mp. BOZA, NEHa 3a YACTEHE Ha TEMWUCH), UMW OCTPM U LLMINECTU MPEAMETM (KPLLEHO
CcTaKrio uTH.) // YyBajTe ja LieBKaTa 3a CMyKatb€ UNv OTBOPEHIOT AEN Ha anapaTtoT rnoganexy
04 NMUEeTOo u TenoTo. // Hukoralw He KOPUCTETE 1o anapaTtoT 3a YMCTEHE Ha rpadexeH
Matepujan (Kako LUTO e CUTEH MeCoK, Bap, LEMEHTEH NpaB, npaLuiHa o ToHep uTH.). OBa
MOXe Aa o OLUTETH anapaTor.

Mpobnemu 1 peLLeHuja

[Mpobnem MosHa npu4mnHa PelueHue
[paBocmykankata He | baTtepujaTa e npasHa. PauHata HanonHete ja batepwujata. MpaBunHo
pabotu npaBoCMyKarka He € NpaBuIiHO BKIy4eTe ja payHaTa npaBocMykarkara

NpUKIyYeHa. BO CTpYja.

HamaneHa Mok Ha
BLUMYKYBaH-€.

CapioT 3a npas e MorH.

duUnTepoT e 3aKykaH. 3akykaHa LeBKka
3a [10BOJ} HA BO3AYX UNU 3aKykaH
LUMNMHAAp Ha enekTpuyHaTa YeTka.

OTcTpaHeTe ja npawwmHara. WcuncteTe
ro UMK 3aMeHeTe ro UTeporT.
WcuncTeTe ja enekTpudHara yeTka.

MpaBocMykankaTa He
MOXe @ Ce HaromnHu

MonHaYoT He € MPUKITYYeH Hal LUTEKeP.
YTUKauOT Ha NMOMHAYOT He e NMPUKITYYeH
BO LUTEKEPOT Ha [IpXayoT Ha TPYMoT.
PauHata npaBocmykanka He e
BKITyYeHa Ha TpynoT.

[MpuKIyyeTe ro NoNHaYoT BO LUTEKEP.
[MpuKny4eTe ro NONHaA4oT BO ApXayoT
Ha TpynoT. Bknyyete ja
npaBocMykarkaTa Bo CTpyja.

[No nonHete
anapatot paboTu
MHOTY KpaTko BpeME.

AnapatoT He e HanomnHeT JOBOJTHO.
batepujaTa e cTapa.

lNonHeTe ja 6aTepujaTa BO cornacHocT
co ynatcreata. CmeHere ja
batepujata.

OkonuHa

Mo 3aBpLUyBae Ha XUBOTHMOT Bek He hpnajTe ro anapatoT co 0BUYHUTE LOMAKMHCKW OTNagoUM, TyKy
0CTaBeTe ro Bo 0(hMLMjanHoTo 36MPHO MECTO 3a peLyKknmuparse. Taka ke NpugoHeceTe KOH 3a4yByBatse Ha
mm  OKOMUHATA.

Ogaa onpema e obenexaHa cornacHo esporckata Hacoka 2012/19/EU 3a otnapHa enekTpu4Ha 1 eNeKTPOHCKa onpema
(waste electrical and electronic equipment - WEEE). Hacokata rv onpegenysa 6aparsata 3a cobupatse 1 noctanysare
CO OTraaHaTa enekTpUYHa 1 eneKkTPOHCKa ONpema, Kou Baxat Bo Lienata Esponcka yHuja.

['apaHuuja 1 cepsuc

3a nHdopmavmm unm Bo cnyyaj Ha npobnemu obpaTeTe ce BO LigHTapoT Ha Gorenje 3a NOMOLL Ha KOPUCHULN BO
Bawara apxasa (TenedoHckMoT 6poj ke ro HajaeTe Ha MeryHapoaHWUOT rapaHuuckm nucT). [lokonky Bo Bawara
[JpXaBa Hema TakoB LieHTap, obpaTeTe Ce Ha nokanHWoT npofasay Ha Gorenje unv oaaenot Ha Gorenje 3a Manu
anapaTy 3a JOMaKk1HCTBO.

Hanomena: MapaHupjaTa Ha 6aTepujata Ha npaBocMykankata Baxu 12 mecewy.

Camo 3a nuyHa ynompeb6a!

gorenje
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INSTRUCTION MANUAL EN

General precautions

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety precautions:
Carefully read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the
instructions herein. Before using the appliance for the first time, remove all protective film or
plastics. // Never leave the appliance unattended during use. // Before using the appliance,
carefully assemble all of its parts. / Only use the appliance indoors and in dry areas. // Only
use the appliance with the parts recommended by the manufacturer. // Do not use the
appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been
dropped or immersed in a liquid. / Regular cleaning can extend the appliance's useful life. //
Make sure your hair, loose parts of your garments, fingers or other parts of the body do not
come into contact with the vents or moving parts of the appliance. // The appliance complies
with all required standards regarding electricity, and radio interference regulations. / The
appliance is not intended to be used by children and persons with impaired physical or mental
abilities. This appliance may be used by children aged 8 years and more, and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if
they are supervised during the use of the appliance or if they have been provided relevant
instructions regarding the use of the appliance in a safe way, and they understand the hazards
involved. Keep children under supervision while they are using the appliance and make sure
they do not play with it. // Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on
the appliance, unless they are older than 8 years, and they do so under supervision. // Switch
off the appliance after use.

Danger

Do not immerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other
liquid and do not rinse them under running water.

Special warnings

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power mains,
make sure the indicated voltage matches the voltage of the power mains in your home. // Do
not used a damaged vacuum cleaner or a damaged charging base (or adapter — depending
on your vacuum cleaner model). // If the charging base (or adapter) is damaged, replace it
only with an original spare part in order to avoid danger. // A transformer is integrated into the
adapter. Removal and replacement of adapter with another one are not allowed as this may
lead to a dangerous situation. / Only charge the vacuum cleaner with the supplied adapter
and charging base. The adapter may heat up during charging. This is a normal occurrence.
(Depending on your model, if it has an adapter.) // Switch off the appliance during charging. /
Never use the vacuum cleaner without filters or filtering unit in place. // The exhaust vents
may not be blocked during vacuum cleaning. / Only use the appliance for household
purposes and indoors. // Keep the suction vents clean and free in order to ensure optimum
and unimpeded suction power of the appliance. It is highly recommended to regularly clean
the open parts of the suction hose, and to remove dust, hair, or anything else that may block
the airflow. // Before cleaning the support or the charging base, unplug it from the power
socket. // Never use the vacuum cleaner to clean up embers or filings, cigarette butts,
matches, liquids (e.g. water, carpet cleaning foam), or sharp or pointed objects (broken glass
12



etc.). // Keep the suction tube or the open part of the appliance away from your face and bodly.
/I Never use the appliance to vacuum construction material (such as fine sand, lime, cement
powder, toner dust etc.). This can cause damage to the appliance.

Problems and solution

Problem Possible reason Solution
Not working. The battery is dead. Charge.
The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.
Suction power has The dust cup is full. Pour out the dust.
decreased. Block in filter. Clean or change filter.
Block in the air inlet tunnel or Clean the electrical
on the roller of electrical brush. brush.
The VC is not The charger is not connected on Connect the charger on socket.
charging. socket. Connect the charger with
The connector of charger is not base body of VC.
connected to the hole of base body. Assemble the handy VC
The handy VC is not assembled on body.
to the body.
Use very short time after Not enough charging time. Charge according to instruction.
charging. The battery is aging. Change the battery.
Environment

not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
ﬁ collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Tmppliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje domestic appliances.
Note: The warranty on the battery of vacuum cleaner is 12 months.

For personal use only!

gorenje
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GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Allgemeine hinweise

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten: Bitte
lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das Gerat
im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung. // Entfernen Sie vor dem ersten
Gebrauch des Geréts alle Schutzfolien bzw. Kunststoffverpackungen. // Lassen Sie das
Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. // Setzen Sie das Geréat vor der
Inbetriebnahme gemaR den Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen. //
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen und trockenen Raumen. // Verwenden Sie
das Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Teilen. // Auf keinen Fall ein auf den
Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser gefallenes Geréat
verwenden. // Durch regelmalige Reinigung wird die Lebensdauer des Geréts verlangert. //
Achten Sie darauf, dass |hre Haare _oder lose Kleidungsstiicke, Finger oder andere
Kérperteile nicht in Beriihrung mit den Offnungen oder den beweglichen Teilen des Geréts
kommen. // Das Gerat entspricht den gultigen deutschen und europaischen Normen fur
elektrischen Strom, sowie den Vorschriften fir Funkstérungen. // Das Gerat ist nicht zum
Gebrauch durch Kinder und Personen mit eingeschrankten korperlichen oder geistigen
Fahigkeiten bestimmt. Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von Personen
mit verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter
entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen
Gefahren verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen
und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. // Reinigung oder
Benutzerwartung darf nicht von Kindem durchgefiinrt werden, es sei denn sie sind alter als 8
Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt. // Schalten Sie das Gerat
nach dem Gebrauch aus.

Gefahr

Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerat (Adapter) niemals ins Wasser oder
andere FlUssigkeiten und splen Sie es nicht unter flieRendem Wasser ab.

Besondere hinweise

Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben auf dem
Typenschild des Gerats mit den Angaben Ihres Stromnetzes bereinstimmen. // Verwenden
Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschadigt ist oder wenn sein Ladeuntersatz (oder
Adapter - je nach Modell) beschadigt ist. // Falls der Ladeuntersatz (oder Adapter) beschadigt
ist, sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei nur den Originaladapter
ersetzen, um Gefahren zu vermeiden. // In den Adapter ist ein Transformator eingebaut. Die
Demontage des Adapters. bzw. der Austausch durch ein Produkt eines anderen Herstellers
ist nicht zuldssig, da es dadurch zu gefahrlichen Situationen kommen kann. // Der
Staubsauger darf nur mit dem beigelegten Adapter und dem Original-Ladeuntersatz
aufgeladen werden. Der Adapter wird wahrend des Ladevorgangs warm. Das ist blich.
(Abhangig von lhrem Modell, falls der Adapter beigelegt ist.) // Schalten Sie das Gerat

wahrend des Ladevorgangs aus. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Filter bzw.
14



Filtereinheit. // Wahrend des Saugvorgangs durfen die BelUftungsoffnungen nicht bedeckt
sein. // Verwenden Sie das Gerat nur fur den Gebrauch im Haushalt und im Innenbereich! //
Halten Sie die Saugoffnungen sauber und frei, dadurch wird die optimale und ungestorte
Saugkraft gewahrleistet. Es wird empfohlen, die offenen Teile des Saugrohrs regelmaRig zu
reinigen und Staub, Haare oder andere Gegenstande, die den Luftstrom blockieren konnten,
zu entfemen. // Trennen Sie vor dem Reinigen des Standers bzw. Ladeuntersatzes diesen
vom Stromnetz. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden
Gegenstanden oder Spanen, glihenden Zigarettenstummeln oder brennenden
Streichholzem, Flussigkeiten (z.B. Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegenstande
(Glasscherben u. A.). // Den Saugschlauch bzw. den offenen Teil des Gerats niemals dem
Gesicht oder dem Korper nahem. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen
von Baumaterialien (z.B. feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung
des Geréts fuhren.

Probleme und Abhilfe

Problem Mdgliche Ursache Abhilfe
Der Staubsauger | Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf.
funktioniert nicht. Der Handstaubsauger ist nicht fachgerecht | SchlieRen Sie den Handstaubsauger

fachgerecht an den Rumpf an.
Entfernen Sie den Staub.

angeschlossen.
Der Staubbehalter ist voll

Verringerte Saugleistung.

Der Filter ist verstopft.
Der Luftzuleitungsschlauch oder der Zylinder
der elektrischen Biirste ist verstopft.

Reinigen Sie oder tauschen Sie den Filter
aus.
Reinigen Sie die elektrische Biirste.

Der Staubsauger lasst
sich nicht aufladen.

Das Ladegerat ist nicht an die Steckdose
angeschlossen.

Der Stecker des Ladegerats ist nicht an die
Buchse des Rumpftragers angeschlossen.
Der Handstaubsauger ist nicht an den Rumpf

Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

SchlieRen Sie das Ladegerat an den
Rumpftrager an.

SchlieBen Sie den Handstaubsauger an den

angeschlossen. Rumpf an.
Nach  dem  Laden | Der Akku wurde nicht ausreichend | Gebrauchen Sie den Akku im Einklang mit
funktioniert das Gerat nur | aufgeladen. der Gebrauchsanleitung.
fiir eine sehr kurze Zeit. Der Akku ist alt. Tauschen Sie den Akku aus.

Umweltschutz

)¢

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber elektrische und elektronische Altgerate (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit
ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fir die gesamte Européische Union gliltig sind.

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmill entsorgen, sondern bei einem

Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

Garantie und Service

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje in lhrem Land
(die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land kein solches Kundendienstcenter
gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.
Bemerkung: Die Garantie fiir den Staubsaugerakku gilt 12 Monate.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

gorenje
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

Precautii generale

Cénd folositi aspiratorul respectati intotdeauna urmatoarele precautii de siguranta: Cititi cu
atentie acest manual de instructiuni si folositi doar aparate in conformitate cu instructiunile
prezentate. // Inainte de a folosi aparatul pentru prima data, indepartati toate folile de
protectie. // Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizérii. // Inainte de a folosi aparatul,
asamblati toate componentele cu atentie. // Folositi aparatul doar in interior si in locuri uscate.
I Folositi aparatul doar impreuna cu piesele recomandate de producétor. // Nu folositi aparatul
daca acesta a fost scapat, daca este deteriorat, daca a fost tinut in exterior sau daca a fost
scapat sau introdus in lichid. // Curatarea regulaté poate prelungi durata de viata a aparatului.
Il Asigurati-va ca parul, partile mai largi ale hainelor dvs., degetele sau alte parti ale corpului
nu intra in contact cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile ale aparatului. // Aparatul
este in conformitate cu toate standardele necesare in ceea ce priveste electricitatea i
interferenta radio. // Aparatul nu este destinat a fi folosit de catre copii si persoane cu capacitati
fizice sau mentale reduse. Acest aparat poate fi folosit de catre copiii cu varsta de 8 ani sau
mai mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu
au experienta sau cunostintele necesare, dacé acestea sunt supravegheate in timpul folosirii
sau daca li s-au oferit instructiunile necesare in ceea ce priveste utilizarea aparatului in
siguranta si inteleg pericolele ce pot apérea. Supravegheati copiii in timp ce folositi aparatul
si asigurati-va ca nu se joaca cu el. // Copiii nu trebuie sa realizeze nici o actiune de curatare
sau inretinere a aparatului, decat daca sunt mai mari de 8 ani si sunt supravegheati cand fac
acest lucru. // Opriti aparatul dupa utilizare.

Pericol

Nu introduceti unitatea principald/ carcasa aparatului sau baza pentru incarcare in apa sau
oricare alt lichid si nu clatiti aparatul sub jet de apa.

Avertizari speciale

Inainte de a conecta aparatul sau baza pentru incarcare cu cablu la reteaua de electricitate,
asigurati-va ca voltajul indicat se potriveste cu voltajul retelei dvs. de acasa. // Nu folositi un
aspirator deteriorat sau o baza pentru incarcare deterioratd (sau adaptor - in functie de
modelul aspiratorului). // Daca baza pentru incarcare (sau adaptorul) este deteriorata,
inlocuiti- doar cu o piesa de schimb originala pentru a evita pericolul. // Un transformator este
mtegrat in adaptor. Indepértarea si injocuirea adaptorului cu un altul care nu este recomandat
poate duce la situatii perlculoase I Incarcat| aspiratorul doar cu adaptorul sau baza pentru
incarcare furnizata. Adaptorul se poate incalzi in timpul incarcarii. Acest lucru este normal.
(in functie de model, daca are un adaptor). // Opriti aparatul in timpul incarcarii. // Nu utilizati
aparatul fara filtre sau unitatea de filtrare. // Orificiile pentru ventilatie nu trebuie s fie blocate
in timpul aspirarii. // Folositi aparatul doar in gospodarie si in interior. // Pastrati orificiile de
ventilatie curate si neacoperite pentru a asigura o putere de aspirare optima. Se recomanda
sa se curete regulat componentele libere precum furtunul de aspirare si sa indepartati praful,
parul sau orice alt lucru care poate bloca fluxul de aer. // Inainte de a curata suportul sau baza
de incércare, scoateti aspiratorul din priza. // Nu utilizati aspiratorul pentru a curéta cenusa
fierbinte, mucuri de tigari, chibrituri, lichide (de ex. apa, spuma de la detergentul pentru
covoare) sau obiecte ascutite (sticla sparta, etc.). // Tineti tubul de aspirare sau alte parti libere
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ale aparatului departe de fata sau corp. // Nu utilizati niciodata aparatul pentru a aspira
materiale de constructii (precum nisip fin, var, ciment pudra, praf toner, efc.). Acest lucru poate
deteriora aparatul.

Probleme si solutji

Problema

Motiv posibil

Solutie

Nu functioneaza.

Bateria este descéarcata.
Aspiratorul portabil nu este asamblat
corect.

Incarcatj-o.
Asamblati aspiratorul portabil corect.

Puterea de
aspirare s-a
redus.

Cuva de praf este plina.

Filtrul este blocat.

Orificiul de admisie a aerului sau rola
periei electrice sunt blocate.

Inlaturatj praful.
Curatati sau schimbatj filtrul
Curatati peria electrica.

Aspiratorul nu se
incarca.

Incarcatorul nu este conectat la priza.

Stecherul incarcatorului nu este
conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este asezat e
ansamblu.

Conectati incarcatorul la priza.

Conectati incarcatorul la

ansamblul bazei aspiratorului.

Asezatj aspiratorul portabil pe ansamblu.

Duraté de
unctionare redusa
dupa incarcare.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Incarcatj-l conform
instructiunilor.
Schimbati bateria.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. Inmanati-l la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutati la conservarea mediului.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeand 2012/19/EU privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ aplicabil la nivel european returnarii
si reciclarii degeurilor de echipamente electrice si electronice.

Garantje si service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatji Clienti Gorenje din ara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie internationald ). Dacd nu exista niciun Centru
de Relatji Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Casnice Gorenje.

Observatie: Garantia bateriei aspiratorului este de 12 luni.

Numai pentru uz personal!

gorenje
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NAVOD NA OBSLUHU SK

VSeobecné varovania

Ak pouzivate vysavac, dodrzujte vzdy nasledujuce bezpe€nostné opatrenia: Pozome si
precitajte tento névod s pokynmi a toto zariadenie pouzivajte vyhradne na zéklade pokynov
uvedenych v tomto navode. // Pred prvym pouzitim zariadenia odstrérite v3etky ochranné
folie alebo plasty. // VV priebehu pouZivania nenechavajte zariadenie bez dozoru. // Pred
pouzitim zariadenia starostlivo zmontuijte vSetky jeho Casti. // Zariadenie pouZivajte vyhradne
vo vnutornych a suchych priestoroch. // Zariadenie pouzivajte vyhradne s dielmi
odporuc¢anymi vyrobcom. // Zariadenie nepouZivajte po jeho pade, poskodeni, ak bolo
pouzivané vonku alebo ak padlo, prip. sa ponorilo do akejkolvek kvapaliny. // Pravidelné
Cistenie m6ze mat' za nasledok predlzenie Zivotnosti zariadenia. // Uistite sa, ze vaSe viasy,
volné Casti vasho oblecenia, prsty alebo iné ¢asti tela neprichadzaju do styku s vetrakmi alebo
inymi Castami zariadenia. // Zariadenie vyhovelo vSetkym normam tykajucim sa elekiriny a
radiovych vin. // Zariadenie smu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a vysSie, ako i osoby so
znizenymi fyzickymi zmyslovymi €i mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouZivani zariadenia
bezpecnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpefenstvam. V priebehu pouZivania
zariadenia detmi musia byt neustéle pod dozorom a nesmu sa so zariadenim hrat. // Deti,
ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré nie su pod dozorom, nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu
zariadenia. // Po pouZiti zariadenie vypnite.

Nebezpecenstvo

Nevkladajte hlavnu jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. ingj
kvapaliny a neumyvajte ich pod tectcou vodou.

Specialne varovanie

Pred napojenim zariadenia alebo nabijacej stanice do siete kablom sa uistite, Ze uvedené
napatie na zariadeni zodpoveda napatiu vo vaSej doméacnosti. // Nepouzivajte poskodeny
vysavac alebo poSkodenu nabijaciu stanicu (prip. adaptér — v zavislosti na modele vasho
vysavacu). // Ak je nabijacia stanica (alebo adaptér) poskodena, vyménte ju z dévodu
predchédzania nebezpeCenstvu za origindlny diel. / Do adaptéru je integrovany
transformator. Preto nie je dovolené z ddvodu predchadzania nebezpecenstvu vymenit
adaptér za iny. // VlysavaC nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou stanicou.
Adaptér sa moze v priebehu nabijania zahrievat. To je bezny jav. (v zavislosti na vaSom
modely, ak mé adaptér.) // V priebehu nabijania vypnite zariadenie. // VysavaC nepouzivajte
bez inStalovanych filtrov alebo filtratnej jednotky. // V priebehu sania nesmu byt odvody
vzduchu zablokované. // Zariadenie pouzivajte vyhradne pre domécnosti alebo vo vnutomnych
priestoroch. // Udrzujte odvetravanie na sani nezanesené a volné z dévodu zaistenia
optimalneho a netimeného sacieho vykonu zariadenia. Odportca sa pravidelné Cistit nekryté
diely sacej hadice a odstrarovat’ akykolvek prach, vlasy, prip. ¢okolvek iné, ¢o by mohlo
blokovat tok vzduchu. // Pred Cistenim podlozky alebo nabijacej stanice ju odpojte zo
zasuvky. // Nepouzivajte vysavac pre Cistenie popola alebo vyplni, cigaretovych nedopalkov,
zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce), prip. ostrych predmetov
(rozbité sklo atd.). // UdrZiavajte saciu trubicu alebo ostatné Casti zariadenia smerom od vasej
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tvare alebo tela. // Zariadenie nikdy nepouzivaijte pre sanie stavebného materialu (ako jemny
piesok, vapenec, cementovy prach, necistoty z toneru atd.). Tie by mohli poskodit zariadenie.

RieSenie moznych problémov

Problém Mozna pri¢ina RieSenie

Spotrebi¢ Vybité batéria. Nabite batériu.

nefunguje. Ruény vysavac nie je spravne Sprévne zostavte vysavac.
zostaveny.

Znizeny saci vykon | Nadoba na prach je plna. Vypréazdnite nadobu na prach.
Blokovany. Vycistite alebo vymerite.

Blokovanie v privode vzduchu alebo na | Vydistite elektricku kefu.
valci elektrickej kefy.

Vysavac sa Nabijacka nie je pripojena k elektrickej Pripojte nabijacku k zakladni.

nenabija. zasuvke. Pripojte konektor k zakladni.
Konektor nabijacky nie je pripojeny Spravne pripojte ruény vysavac k zakladni
k zékladni. Ruény vysavac nie je vysavaca.
spravne pripojeny k zakladni vysavaca.

Pouzitie velmi Nedostatoény ¢as nabijania. Batéria uz | Nabijajte podla pokynov. Vymerite

kratky €as po nabiti | nemé potrebnu kapacitu. batériu.

Zivotné prostredie

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdajte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym
pomdZete chranit Zivotné prostredie.

mmmm  Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych a

elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smernica je rdmcom eurdpskej platnosti na recyklaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Zaruka & servis

Ak budete potrebovat informacie, alebo ak mate nejaky problém, obratte sa na zakaznicke centrum Gorenje

v danej krajine (telefénne €islo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zakaznicke centrum nenachadza vo
va$ej krajine, obratte sa na predajcu Gorenje alebo na servisné oddelenie domacich spotrebi¢ov Gorenje.
Poznamka: Zaruka na vysavac a batériu je 12 mesiacov.

Len pre osobné pouzitie!

gorenje
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HASZNALATI HU

Altalanos figyelmeztetések

A készllék hasznalata soran mindig tartsa be a kovetkezd alapvetd biztonsagi
figyelmeztetéseket: Olvassa at figyelmesen a hasznélati utmutatot és kizardlag a benne
foglaltaknak megfeleléen hasznélja a készlléket. // A készllék elsd alkalommal torténd
hasznélata elétt tavolitsa el a védo filmet vagy miianyagot. // Hasznalat kézben soha ne
hagyja felligyelet nélkl a készlléket. // A kész(lék hasznalatdnak megkezdése elétt allitsa
ossze figyelmesen valamennyi részét. // A készliléket kizardlag beltéren, szaraz felileteken
hasznélja. // A készlléket kizérolag a gyart6 altal javasolt alkatrészekkel hasznélja. // Ne
hasznélja a késziléket, ha az leesett vagy megsérult, ha kiltéren maradt vagy folyadékba
kerUlt. // Rendszeres tisztitassal a késziilék élettartama meghosszabbithato. // Ugyeljen ra,
hogy a haja, ruhazata laza részei, ujjai vagy testének mas részei ne érintkezzenek a készulék
szellézényilasaival vagy mozgd részeivel. /| A készilék megfelel az elektromossagra
vonatkozd valamennyi sziikséges szabvanynak, illetve a radié interferenciara vonatkozo
el6irasoknak. // A készliléket nem hasznalhatjak gyerekek, valamint csokkent fizikalis vagy
mentalis képességekkel rendelkez6 személyek. A készlléket akkor hasznalhatjak 8 évesnél
nagyobb gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, valamint megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek, ha
felligyeletiik a készllék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfeleld utmutatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznélatardl és megértették az ezzel jaro veszélyeket. Felligyelie a
gyerekeket a készllék hasznalata kozben és Ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele. //
Gyerekek nem végezhetik a készlilék tisztitasat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél
idésebbek és felligyeletilk biztositott. // Hasznalat utan kapcsolja ki a késziléket.

Veszély

Ne meritse a f6 egységet / a készlilék burkolatat vagy a toltd talpat vizbe vagy mas
folyadékba és ne Gblitse ezeket folyd viz alatt.

Specialis figyelmeztetések

Mielétt a készlléket vagy a toltd talpat a csatlakozo kabellel az elektromos haldzatra
csatlakoztatna, ellendrizze, hogy a feltlintetett feszliltség megfelel-e az otthona haldzati
feszliltségének. // Ha a porszivo vagy a oIt talp (vagy az adapter — modelltdl fiiggéen)
megserilt, ne hasznélja. // Ha atoltd talp (vagy az adapter) megsérilt, a veszélyek elkertlése
érdekében kizardlag eredeti alkatrészre cserélie ki. // Az atalakitd be van épitve az adapterbe.
Az adapter eltavolitani vagy kicserélni egy masikra nem megengedett és veszélyes helyzetet
okozhat. // A porszivét kizardlag a hozza mellékelt adapterrel és 61t talppal toltse. Toltés
kdzben az adapter felmelegedhet. Ez természetes jelenség. (Attdl fliggben, hogy az On
késziléke rendelkezik-e adapterrel). // Toltés kdzben kapcsolja ki a késztiléket. // Soha ne
hasznélja a porszivét szlir6k nélkul, vagy ugy, hogy a szlrd egység nincs a helyén. //
Porszivozas kozben a szell6znyilasok nem lehetnek akadalyoztatva. // A készilléket
kizarolag héztartasi célokra, beltéren hasznalja. // A készilék optimélis és akadalymentes
szivoerejének biztositasa érdekében tartsa tisztan és akadalymentesen a szell6zényilasokat.
Javasolt rendszeresen tisztitani a szivécsé nyitott részeit, valamint eltavolitani a levegé
aramlasat esetlegesen akadalyozd port, hajat és mas szennyezédést. // A tartd vagy a tolté
talp tisztitisdnak megkezdése elétt huzza ki a villasdugot a konnektorbdl. // Soha ne
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hasznalja a porszivot parézs, cigarettacsikk, gyufa, folyadék (pl. viz, szGnyegtisztitd hab),
vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. torott Gveg, stb.) feltisztitasara. // Tartsa arcatdl és
testétdl tavol a szivocsovet vagy a készulék nyitott részét. // Soha ne hasznélja a készuléket
épitési tormelek (finom homok, mészkd, cementpor, festekport, stb.) porszivézasara. Ezek
kért okozhatnak a készulekben.

Problémak és megoldasok

A levegd bevezetd cs6 el van tdmddve vagy
az elektromos forgdkefe meg van akadva.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem mikddik Az akkumulator lemertilt. Téltse fel.
A morzsaporszivé nem megfeleléen van Szerelje 6ssze megfeleléen a
Osszeszerelve. morzsaporszivét.

A szivoerd A portartaly tele van. Uritse ki a portartalyt.

csokkent. A sz(ir6 el van témddve. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(ir6t.

Tisztitsa meg az elektromos forgokefét.

A porszivo nem
toltedik.

A tolté nincs csatlakoztatva a konnektorba.
A tolt6 csatlakozé kabele nincs bedugva a
késziilék testén talalhaté aljzatba.

A morzsaporszivo nincs rahelyezve a
készlilék testére.

Csatlakoztassa a tolt6t a konnektorba.
Csatlakoztassa a t6ltét a porszivo
testéhez. Helyezze ra a
morzsaporszivot a készllék testére.

A toltést kovetéen a
késziilék nagyon
rovid ideig miikodik

Elégtelen toltési ido.
Az akkumulator eléregedett.

Toltse a késziiléket az utasitasoknak
megfelelen.
Cserélje ki az akkumulatort.

Kornyezetvédelem

Elettartama végén a késziiléket nem szabad szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni
egy arra kijelolt gy(jtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kornyezetlink védelméhez.

h¢

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrdl (WEEE) sz4l6, 2012/19/EU eurdpai unids
direktivanak megfeleléen van jeldlve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és elektronikus
berendezések Eurdpa-szerte érvényes begylijtésének és Ujrafeldolgozasanak.

Garancia és szerviz
Ha tovabbi informéacidra van szliksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikodd

Gorenje Vevszolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On orszagaban
nem mikodik Gorenje Vevészolgalat, forduljon a Hisense forgalmazéjahoz vagy vegye fel a kapcsolatot a Gorenje
haztartasi készlilékek osztalyahoz.

Megjegyzés: A kész(ilék akkumulatorara 12 hdnapos garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!

gorenje
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Ogdlne ostrzezenia

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwzgledni¢ nastepujace podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa: // Dokfadnie zapoznaé sie z ninigjszg instrukcjg i
uzywac¢ urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej wskazéwkami. // Przed pierwszym
uzytkowaniem z urzadzenia nalezy usung¢ folie ochronng lub plastykowe opakowanie. //
Podczas uzytkowania nigdy nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. // Zanim
zacznie si¢ korzysta¢ z urzadzenia, nalezy doktadnie zlozy¢ wszystkie jego czesci. //
Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ jedynie w zamknietych i suchych pomieszczeniach. //
Urzadzenie nalezy uzytkowaé, korzystajac przy tym z czesci, zalecanych przez producenta.
/I Nie nalezy uzytkowa¢ urzadzenia, ktére spadio na podioge, jest uszkodzone, byto
przechowywane na zewnatrz lub wpadto do wody. // Regulare czyszczenie przedtuza okres
eksploatacji urzadzenia. // Uwaza¢ nalezy, aby Pafstwa wiosy, wiszace cze$ci ubran, palce
lub inne cze$ci ciata nie weszty w kontakt z otwartymi lub ruchomymi elementami urzadzenia.
Il Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace sie do elektrycznosci jak i
przepisy, regulujace zakidcenia fal radiowych. // Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez dzieci i osoby o zmnigjszonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych. Dzieci w wieku odmiu lat oraz starsze, a takze osoby o zmniejszonych
mozliwo$ciach fizycznych, umystowych czy emocjonalnych lub bez odpowiedniej wiedzy i
do$wiadczenia, mogg uzytkowac niniejsze urzadzenie tylko znajdujac sie pod odpowiednig,
opiekg lub jezeli otrzymaty odpowiednie wskazdwki, dotyczace bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i jezeli rozumiejg niebezpieczenstwo, zwigzane z jego uzytkowaniem. Dzieci
nalezy kontrolowa¢ podczas uzytkowania przez nie urzadzenia i nie nalezy pozwoli¢, aby
bawity sie urzadzeniem. // Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia ani wykonywac prac,
zwigzanych z jego konserwacja, chyba ze maja 8 lat lub wiecej i znajduija sie pod odpowiednig
opieka. // Urzadzenie nalezy wytaczy¢ po zakoriczeniu uzytkowania.

Niebezpieczenstwo

Urzadzenia czy tez podstawy zasilajgcej (lub adapteru) nie nalezy zanurza¢ zanurza¢ w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy ani sptukiwac pod bierzacg woda.

Dodatkowe ostrzezenia

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajagcym zostang przytaczone do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane napiecie odpowiada napieciu lokalnej instalacji
elektrycznej. // Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego odkurzacza lub uszkodzonej podstawy
zasilajacej (czy tez adapteru — w zalezno$ci od posiadanego modelu odkurzacza). // Jezeli
podstawa zasilajgca (lub adapter) sg uszkodzone, nalezy je zastapic oryginalnymi czesciami
zamiennymi, unikajgc w ten sposdb zagrozeniu porazenia pradem. // W adapterze
zabudowany jest transformator. Usuniecie i wymiana adapteru na inny nie sg dozwolone,
moze bowiem doj$¢ do sytuaciji zagrozenia. // Odkurzacz nalezy fadowaé tylko za pomocg
zalgczonych adapteru i podstawy zasilajacej. Adapter nagrzewa sig podczas fadowania. To
normalne zjawisko (w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza, jezeli w ogdle posiada
on adapter). // Podczas fadowania urzadzenie powinno by¢ wytaczone. // Odkurzacza nigdy
nie nalezy stosowa¢ bez filtrdw lub zamocowanej jednostki filtrujgcej. // Podczas odkurzania
szczeliny odprowadzajace powietrze nie powinny by¢ zablokowane. // Odkurzacz
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przeznaczony jest do uzytku domowego, do stosowania w zamknietych pomieszczeniach. //
Nalezy dbac o czystos¢ i przepustowos¢ otworéw ssacych, gdyz zapewnia to optymalng i
nieprzerwang moc ssania urzadzenia. Zaleca sie regularmne czyszczenie otworéw rury ssace;
i usuwanie kurzu, wiosow lub innych zanieczyszczen, mogacych zablokowaé przeptyw
powietrza. // Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajacej, nalezy je odtaczy¢ z
gniazda sieciowego. // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac do czyszczenia palacych sie
pytow lub trocin, niedopatkow papierosow, zapatek, ptynnych substancji (np. wody, piany
srodkow czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakonczonych przedmiotow (odtamkow szkia
itp.). // Rury ssacej lub otwartych czesci urzadzenia nie nalezy nigdy zbliza¢ do twarzy i innych
czesci ciata. // Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowa¢ do odkurzania materiatow
budowalnych (jak np. drobnego piasku, wapna, pytu cementowego, pytu z toneréw itd.). Moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Problemy i ich rozwigzywanie

Ewentualna przyczyna

Akumulator jest roztadowany.

Odkurzacz reczny nie zostat prawidiowo podtaczony
do obudowy.

Pojemnik na kurz jest peten.

Filtr jest zapchany.

Rozwigzanie

Akumulator nalezy natadowac.

Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podtaczy¢ do
obudowy.

Usuna¢ kurz.

Oczysci¢ lub wymienié filtr.

Problem
Odkurzacz nie dziata.

Zmniejszona jest moc

ssania.

Zapchana jest rura doprowadzajaca powietrze lub
zablokowany zostat watek elektroszczotki.

Wyczysci¢ elektroszczotke.

Odkurzacza nie mozna
natadowac.

Adapter nie zostat podtaczony do gniazda sieciowego.
Wtyczka adapteru nie jest podtaczona do gniazda w
podstawie zasilajacej.

Odkurzacz reczny nie zostat prawidiowo podtaczony
do obudowy.

Adapter nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego.
Adapter nalezy podtaczy¢ do podstawy zasilajacej.
Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podiaczy¢ do
obudowy.

Po natadowaniu

Urzadzenie nie fadowato sie wystarczajaco dtugo.

Adapter nalezy tadowa¢ zgodnie ze wskazéwkami.

odkurzacz dziata przez Wymieni¢ nalezy adapter.

bardzo krotki czas.

Adapter jest juz zuzyty.

Utylizacja:
B

Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sie traktowac jak normalnego
odpadu. Odda¢ produkt w autoryzowanym punkcie zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego celem
przetworzenia.

Opakowanie jest wykonane z materiatow przyjaznych $rodowisku, ktdre moga by¢ odzyskiwane, utylizowane lub
niszczone bez zagrozenia dla Srodowiska naturalnego. W tym celu materiaty opakowaniowe zostaty odpowiednio
0znaczone.

Dzigki prawidtowej utylizacji produktu mozna zapobiec niekorzystnemu wptywowi na Srodowisko i bezpieczenstwo ludzi, jaki
madgtby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowego pozbycia sie produktu. Aby uzyska¢ szczegdtowe informacje na temat
utylizacji i przetwarzania produktu, prosze skontaktowa¢ sie z odpowiednig gminng jednostkg odpowiadajacq za zarzadzanie
odpadami, zaktadem utylizacji odpadow lub sklepem, gdzie produkt zostat zakupiony.

Gwarancja i naprawy serwisowe

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania problemow, nalezy zwrocic sig do Centrum Obstugi Klienta firmy Gorenje w
Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w Panstwa kraju nie ma takiego
centrum, nalezy zwrdcic sig do lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu Matych AGD firmy Gorenje.

Uwaga: Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 12 miesiecy.
Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!

gorenje
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NAVOD K POUZITI CS

VSeobecna varovani

Pouzivate-li vysavaé, dodrzujte vzdy nasleduijici bezpecnostni opatieni: Pozomé si prectéte
tento navod s pokyny a pouzivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé pokynd uvedenych
v tomto navodé. // Pied prvnim pouZitim zafizeni odstrarite veskeré ochranné folie nebo
plasty. // Béhem pouZivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Pfed pouZitim zafizeni
peclivé smontujte veSkeré jeho Casti. // Zafizeni pouZivejte vyhradné ve vnitinich a suchych
prostorech. /| Zafizeni pouZivejte vyhradné sdily doporucenymi vyrobcem. /| Zafizeni
nepouZivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-i pouzivano venku nebo padlo-li, pfip. ponofilo-
li se do jakékoliv kapaliny. / Pravidelné Cisténi mize mit za nasledek prodlouzeni Zivotnosti
zafizeni. // Ujistéte se, Ze vaSe vlasy, volné asti vaseho obleceni, prsty nebo jiné ¢asti téla
nepfichdzi do styku s vétraky nebo jinymi Castmi zafizeni. // Zafizeni vyhovélo veskerym
normam tykajicim se elektfiny a radiovych vin. // Zafizeni smi pouZivat déti ve véku 8 let a
vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouZivani
zafizeni bezpeCnym zplisobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti béhem pouZzivani
zafizeni musi byt neustéle pod dozorem a nesméji si se zafizenim hrat. // Déti, jez nedosahli
véku 8 let a nejsou-li pod dozorem, nesméji provadét Cisténi a udrzbu zafizeni. // Po pouziti
zafizeni vypnéte.

NebezpecCi

Nepokladejte hlavni jednotku/kryt zafizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny a
neumyvejte je pod tekouci vodou.

Specialni varovani

Pred napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se ujistéte, Ze uvedené napéti
na zafizeni odpovida napéti ve vasi doméacnosti. // Nepouzivejte poskozeny vysava¢ nebo
poSkozenou nabijeci stanici (pfip. adaptér — v zavislosti na modelu vaseho vysavace). // Je-
li nabijeci stanice (nebo adaptér) poskozena, vyménte ji z divodu pfedchazeni nebezpedi za
originalni dil. // Do adaptéru je integrovany transformator. Proto neni dovoleno z divodu
pfedchazeni nebezpeci vyménovat adaptér za jiny. // Vysavac nabijejte vyhradné s dodanym
adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni mize zahrivat. To je bézny jev. (v
zavislosti na vaSem modelu, ma-li adaptér.) // BEhem nabijeni vypnéte zafizeni. // Vysavaé
nepouzivejte bez instalovanych filtr( nebo filtratni jednotky. // BEéhem sani nesmi byt odvody
vzduchu zablokovany. // Zafizeni pouzivejte vyhradné pro domécnosti nebo ve vnitfnich
prostorach. // UdrZujte odvétravani u sani nezanesené a volné z diivodu zajisténi optimalniho
a netlumeného saciho vykonu zafizeni. DoporuCuje se pravidelné Cistit nekryté dily saci
hadice a odstrafiovat jakykoliv prach, vlasy, pfip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok
vzduchu. // Pred disténim podlozky nebo nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. /
NepouZivejte vysavac pro &isténi popelu nebo vyplni, cigaretovych ohorkd, syrek, kapalin
(napf. voda, Cistici prostiedek na koberce), pfip. ostré pfedméty (rozbité sklo atd.). // Udrzujte
saci trubici nebo ostatni Casti zafizeni smérem od vasi tvafe nebo téla. // Zafizeni nikdy
nepouZivejte pro sani stavebniho materialu (jako jemny pisek, vapenec, cementovy prach,
necistoty z toneru atd.). Ty by mohly poSkodit zafizeni.
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Problémy a jejich feSeni

na téle vysavace.
Prirucni vysavac neni pfipevnény k télu
vysavace.

Problém Mozny dlvod Reseni
Vysavaé Vybita baterie. Nabijte baterii.
nepracuje. Priruéni vysavaé neni pfipevnény sestaveny. Sestavte pfiruéni vysava¢ spravné.
Saci vykon Zasobnik na necistoty je plny. Vyprazdnéte zasobnik na negistoty.
pokles|. Ucpany filtr. Vycistéte nebo vymérite filtr.
Prekazka v pfivodu vzduchu nebo v otacivé Vycistéte elektricky kartac.
Casti elektrického kartace.
Vlysavac se NabijeCka neni pfipojena do zasuvky. Pfipojte nabijeku do zasuvky.
nenabiji. Konektor nabijecky neni pfipojeny do otvoru Pfipojte nabijecku k télu vysavace.

Pripevnéte pfiruéni vysavac na télo
vysavace.

Velmi kratka doba
béhu po dobiti.

Nedostateény Cas dobijeni.
Baterie starne.

Nabijte podle pokyn( v navodu.
Vyméite baterii.

Zivotni prostredi

Spotfebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normélniho domovniho odpadu. Pfedejte ho ve
stanoveném sbhérném misté k recyklaci. Timto zplsobem pomuZete chranit Zivotni prostfedi.

Tento spotfebi€ je oznaten v souladu s evropskou smémici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (WEEE/OEEZ). Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro shér a recyklaci odpad( z elektrickych
a elektronickych zafizeni.

Zaruka a servis

S pfipadnymi Zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péle o zakazniky
spolecnosti Gorenje ve vasi zemi (telefonni Cislo na centrum péce o z&kazniky najdete na celosvétovém zéruénim
listé). Jestlize se ve vaSi zemi Zadné centrum péce o zakazniky nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni spolecnosti Gorenje pro domaci spotfebice.

Poznamka: Zaruka na baterii vysavace je 12 mésicu.

Pouze pro osobni pouziti!

gorenje
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MHCTPYKUWU 3A YINOTPEBA BG

O6wwu npegynpexanexns

Mpw ynotpeba Ha NpaxocMykadkaTa, BUHAM UMaiTe Npeasia CneaHuTe npeaynpexaeHns
3a 6esonacHocT: YeTteTe BHAMATENHO MHCTPYKLMMTE 3a yrotpeba u uanonssamnte ypeaa
eanHCTBEHO crpsiMo TsiX. // Mpeay mbpea ynotpeba Ha ypeaa, NpemaxHeTe npeanasHuTe
tonma v napyeta. // He octassiiTe ypena 6e3 Hagsop no Bpeme Ha paborta. // Mpeau
ynotpeba, BHUMATENHO crnobsiBaiiTe BCYkv YacTu. // M3nonasaiTe ypeaa B 3aKpUTH U Cyxu
nomelyenus. // VanonasainTe ypega €OMHCTBEHO C YacT W akcecoapy, yaobpeHu ot
npownssoauTens. // He uanonasaiite ypeaa ako e bun uanyckaH, HapaHsiBaH, CbXpaHsiBaH
HaBBH, UIK aKo € B1n anyckaH, Uiy noTansiH B TeYHOCT. // PerynsipHOTO NouncTBaHe MOXe
[a YABIDKI NOMNE3HUS XMBOT Ha ypeaa. // YeepeTe ce, Ye BallaTa koca, MpbCTvi Uk apyru
4acTW OT TANOTO, KaKTO M CBODOAHM YacTh OT OOMEKINoTO BW, HE BMN3AT B KOHTAKT C
OTBOPWTE, UMK MOABWKHUTE YacTV Ha ypeda. // YpedbT 0TroBapst Ha BCUYKW CTaHAapTy
perynauum OTHOCHO ENeKTPOHHO W enekTpuyecko obopyasaHe. /| YpeobT He e
npeaHasHayeH 3a ynotpeba OT deua M xopa C HamaneHu (OU3MYeck ¥ MeHTamHu
crnocoBHocTW. YpeabT Moxe 4a Obae U3nonasaH oT Aela Ha Bb3pacT 8 nv noBeye rofuHi
1 OT XOpa C HamaneHn nU3n4eCKn, CETUBHI 1 MEHTamHM CNOCOBHOCTI, U Ge3 No3HaHms
1 ONWT, aKo Te ca nof HabnrogeHre no Bpeme Ha ynoTpebata, Ui ako ca MHCTPYKTUPaHH
MO NOAXOASALL Ha4WH OTHOCHO MON3BAHETO Ha ypeaa No 6e3onaceH HaumH 1 Ca 3ano3HaTh ¢
eBeHTyanHuTe puckose. [lpbXTe Aeuata nog HabrnioaeHue AokaTo Manonasar ypeaa u ce
YBEPETE, Ye He cu urpast ¢ Hero. // lelata He TpsibBa Aa ce 3aH1MaBart C NoYucTeaHe 1
MoaapbXka Ha ypeda, OCBEH ako He Ca Hag 8 roguliHa Bb3pacT W He o MpaBsT noa
HabntoaeHwe. // VskntoveTe ypeaa cneq ynotpeba.

OnacHoct

He notansiite kopnyca Ha ypeaa Unu 3apexaalliata 0CHoBa BbB BOfa W Apyra TeYHOCT
W He IV NNakHeTe nog Boaa.

Cneuuantu npeaynpexaeHust

Mpeou cBBLP3BaHE Ha ypeda Wik 3apexallata OCHOBa CbC 3axpaHBallaTta Mpexa, ce
YBEPETE, Ye YKa3aHUST BONTaX CbOTBETCTBA Ha TO3M Ha 3axpaHeallata mpexa. // He
WU3non3sanTe MoBpedeHa MpaxocMykadka, MM MOBPedeHa 3apexgalla OcHoea (Mru
agantep — B 3aBMCMMOCT OT mMogena). // Ako 3axpaHBallaTa ocHOBa (unu agantep) uma
rnoBpesa, NOAMEHSITE eAMHCTBEHO C OpUMHarHa pe3epBHa YacT, 3a Ja npenoTeparuTe
onacHocT. // B apanTepa e uHTerpupaH TpaHcgopmarop. MNpeMaxeaHeTo, unv nogmsHata
Ha aganTepa C Apyr He € No3BOMeHO, Thil KaTo MOXe Aa AoBede 4O onacHa cutyaums. //
3apexganTe npaxocMykadkata eQMHCTBEHO C ajarnTepa UnW 3axpaHBaliaTta OCHOBa OT
OKOMMTEKTOBKaTa. AanTepbT MOXe fa 3arpee no BpemMe Ha yrotpeba. Toa € HopMariHo.
(B 3aBucyMoCT OT MoZena, ako uma agantep). // VskntodeTe ypeaa no Bpeme Ha 3apexaaHe.
/I Hkora He nornagaiiTe npaxocMykayata ako € 6e3 ounTpu unn oUnTbPHOTO TS0 HE € Ha
mscTo. // BemykatenHuTe otBopu He Tpsibea fa 6baat brokupaHn no Bpeme Ha pabota ¢
ypega. /I W3nonseaite ypeda €QMHCTBEHO 3a AOMAKMHCKM HyXOM W B 3aTBOPEHU
npoctpaHcTea. /| lNogabpxaiTe BCMyKaTENHWTE OTBOPW YWCTW, 3@ Aa rapaHTvpate
OMTUManHoO 1 6e3npensTCTBEHO BCMyKBaHE. CUITHO MperopbuuTenHo e ga nouucTeare
PENOBHO OTBOPEHUTE YaCcTV Ha MapKyya W Aa npemaxearte npax, koca W apyro, koeto ou
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Morno aa 6nokvpa Bb3gyxonotoka. // Mpeau fa noumcTBaTe CTorkata WM 3apexaallara
OCHOBA, M3TerneTe OT KoHTaKTa. // Hukora He 13non3Baiite npaxocMykadkata 3a CbbupaHe
Ha BbITIEHM, Yrapku, KNOPUTEHM KNEYKW, TEHHOCTM (BOAA, NSiHA OT Npenapart 3a No4KUCTBaHe),
WM OCTPY NPeaMETY (CHyneHu CTbkna k ap.). // dpbxTe Tppbata u oTkpuTaTa vacT oT ypeaa
Janed ot BalwmTe nvue u Tano. // He nanonagaiite ypega 3a cbbupaHe Ha CTPOUTENHM

Matepumani (Nscbk, LUMEHT, Npax OT ToHep 1 Ap.). ToBa MOXe [a nospeay ypeaa.

Mpobnemu v peLeHns

He Ce 3apexna.

C KOHTaKTa Ha enekTpuyeckara Mpexa.
KoHeKTOpbT Ha 3apsiaHOTO YCTPOICTBO He
€ CBbP3aH C U3Bofla Ha basaTa 3a
3apexpaaHe.

PbyHaTa npaxocMykayka He € rnobeHa

C kopnyca.

[Mpobnem Bb3MoxHa npuymnHa PelueHue
He pabotu. Batepusita e nstouleHa. 3apepere.
PbyHaTa npaxocmykadka He e crnobeHa CrnobeTe pbyHaTa NpaxocMykayka
NpaBuITHO. NpaBuUITHO.
Cunara Ha Topbuukata 3a npax e mbiHa. OrtcrpaHeTe npaxa.
BCMYKBaHe OunTbpPLT € BroKkMpaH. lMouncTeTe Unn cMeHeTe unTbpa.
€ Hamansna. BrokvpaH e kaHambT 3a BXoAsLY b3ayx MouncTeTe enekTpuyeckata
NN POJIEPBT Ha eNeKTpuYeckaTa YeTka. yeTka.
[Mpaxocmykaykata 3apsnHOTO YCTPONCTBO He € CBbp3aHo CBbpxeTE 3apsSAHOTO YCTPOACTBO C

KOHTaKTa Ha eneKTpuyeckata Mpexa.
CBbpxeTe 3apsaHOTO YCTPOICTBO C
Gasara 3a 3apexpaHe Ha
npaxocMykadkara.

CrnoGeTe pbyHaTa NpaxocMykauka

C kopnyca.

Pabotu 3a MHoro
KpaTKo Bpeme crieg
3apexaaHeTo.

BpemeTo 3a 3apex[aHe He e 0CTaTbYHO.
BpEME.
BaTtepusita ocTapsisa.

CMmeHeTe 91 cropes, HCTPYKLuKTE.
3apepneTte batepusTa.

OxonHa cpega

He n3xsbpnsiite ypeaa ¢ obuyaitHnTe AOMaKMHCKM OTNagbLM B Kpast Ha Xu3HeHnst My uvkbn. MNpepaiite
E ro B cbbupateneH NyHKT 3a peLyknmpaHe. 1o T031 HaumH LLe NOMOrHeTe 3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa.
|

Tosu ypen nma Mapkuposka cbrmacHo Esponeiicka anpextea 2012/19/EU OTHOCHO M3XBBPISHETO HA M3MOM3BaHO
eMneKTPU4ecKo v enexkTpoHHo obopyasaHe (WEEE). Tasu mapkupoBka npeacTaensiza 0603HaueHe 3a BanmoHOCT B Lsna
EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 33 BPbLUAHE W PELMKMPaHe Ha 13MOM3BaHO ENEKTPYECKO W eNeKTPOHHO oBopyABaHe.

[apaHuus 1 cepaun3

Ako uMaTe Hyxaga OT BOMbAHUTENHA MHGOPMaLMs UNK Bb3HWKHE Npobnem npu ynotpebaTa Ha ypena, Mons,
00ObpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a 06CnyxBaHe Ha knneHTu Ha Gorenje BbB BallaTta CTpaHa (TenedOoHHUAT HoMep € B
rapaHLVMOHHaTa KHWXKKA 3a MeXOyHapofnHa rapaHuus Ha ypeda). AKO BbB Ballata CTpaHa HsMa LEHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KIMeHTW, oTuaeTe MpW MeCTHUS npeacTaButen Ha Gorenje WM Ce CBbPXKETE CbC
crneLmanuanpanns cepemna Ha JoMakuHckn ypean Gorenje.

3abenexka: MapaHuusTa 3a baTepusiTa Ha NnpaxocMmykadkata e 12 meceua.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!

gorenje
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NOCIBHUK 3 EKCIJIYATALII UA

3aranbHi npaBuna 6e3neku

Mig Yac KOPWUCTYBaHHSA MMIIOCOCOM 3aBXOW LOTPUMYWATECH HABEAEHWUX HUDKYEe MpaBun
Gesnekn: YBaxHO npouuTaiTe Ler MocCiOHWK i BUKOPUCTOBYIMTE Mpurag BignoBigHO A0
BUKMa€HNX Y HbOMY IHCTPYKLUiA. // Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM Npunagy 3HIMITb YCi
3axucHi nniBkn abo nonieTuneHoBe ynakyeaHHs. // Hikonu He 3anuwwaiTe npunag, Lo
npauoe, 6e3 Harnsgy. // Mepen BuUKOpUCTaHHAM npuragdy 30epiTb YCi Moro YacTuHu
HaneXH1UM YuHoM. // BUKOPUCTOBYIATE NpWnaz BUKIKOYHO B MPUMILLEHHI Ta B CyXMX MICLIsX.
/I BukopuCTOBYATE NMpWUnag TinbkA 3 PEKOMEHOOBaHUMM BUMPOBHMKOM Aetansmu. // He
BMKOPVCTOBYITE Npunag, SKLLO BiH ynaB, NOLLKOAMBCS, 36epiraBcs Ha BYnuL abo SKLIO B
HbOrO noTpanuna pignHa. /| PerynspHe OWMLIEHHS [OMNOMOXe MOLOBXKUATM TEPMIH
npugaTHoCTi npunagy. // He ponyckanTe KOHTaKTy BOMOCCS, BiflbHIUX YaCTUH 0Asry, nanbLis
Ta iHLWMX YaCTuH Tina 3 0TBOpamu abo pyxomumm YactuHamm npunagy. // Mpunag Bignosigae
BCIM HeoOXigHUM CTaHgapTam LWOAO enekTpukn Ta pagionepewkod. // MNpunag He
MPU3HAYEHNA ONsi BUKOPUCTAHHA OiTbMU Ta ocobamu 3 obmexeHuMmn disnyHuMm abo
pO3yMOBMMM 3aiOHOCTAMK. Lleit npunag MOXHa BWKOPUCTOBYBATM AITAM Big 8 pOKIB |
cTaplue, a Takox ocobam 3 0BMeXeHUMK (i3YHUMMK, CEHCOPHUMK abo PO3YMOBUMM
30iGHOCTAMM YM 3 HECTaYero AOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHW nepebyBatoTh nig Harnsgom abo
OTpUManK BignoBiaHI BKA3IBKM LLOAO 6E3MEYHOr0 BUKOPUCTAHHS Npuragy 1 YCBIAOMIOTL
noB's3aHy 3 UM Hebeaneky. [iTn MOXyTb KOpUCTYBaTUCA MpMnagoM nuLe nig Harnsgom
popocnnx. He posgonsmre iM rpatucs 3 HuM. /| He popyvainTe AiTaM umwleHHs abo
obCnyroByBaHHS Mpunagdy, SKWO 1M He BMMOBHWMOCA 8 pokiB i BOHM nepebyBatoTb 6e3
Harnsgy. // Bumukaiite npunag nicnst BUKOPUCTaHHS.

HebesneyHo!

He 3aHyptoiTe ronoBHui Griok / kopnyc npunazy abo ninctasky Ans 3apsmkaHa y BOLY 4u
iHLLY pigVHY Ta B )XOAHOMY pasi He MUIATE iX i MPOTOYHOK BOAOH).

CneLianbHi 3acTepexeHHs

Mepeq nigkntoyeHHaM npunagy abo MiactaBki Ans 3apskaHHA 4O MEPEXi XMBMEHHS
rMepekoHanTecs, WO Hanpyra, 3a3HadeHa Ha npwunadi abo nigcTaBUi Ans 3apsmkaHHs,
BiNOBIAAE HaNpya3i y BaLLin enexTpoMepexi. // He BUKOPUCTOBYATE NWMOCOC i NiACTaBKY AN
3apsiraHHs (abo aganTep — 3anexHo Big MOAENI NUIIOCcoCa), SIKLLO BOHM NOLLKOMKEH. /Y
pa3i MOLLKOMKEHHS MIACTaBKM 4115 3apsihkaHHa abo aganTepa, Wob YHUKHYTH Hebesnexu,
X HeobXigHO 3aMiHWTM §Mwe Ha opuriHanbHi Bupobw. // B agantep BOygoBaHO
TpaHcdopmaTop. 3abOpPOHEHO BUOANSATM Ta 3aMiHATW adanTep, OCKIMbKM Le Moxe
npu3secT [0 HebesneuHoi cutyalii. // 3apsmpkanite MANOCOC nuwe 3a AOMOMOroH
afanTepa Ta NiACTaBKN ANs 3apspKaHHA 3 KOMMEKTY noctadvanHs. [ig Jyac 3apsmkaHHs
agantep Moxe Harpisatucs. Lie HopmanbHe siuLLe. (3anexHo Big Mogeni, SKLIO BOHa Mae
agantep.) // Mig Yac 3apsimKaHHs npunag noTpibHo BUMMKaTW. // Hikonm He BUKOPUCTOBYIMTE
nunococ 6e3 inbTpiB abo inbTpyBanbHoro 6roka. // BunyckHi oTBOpU MOXyTb ByTu
He3abrnokoBaHi nig 4ac pobotu munococa. // Mpunaa NPU3HAYEHO BUHSATKOBO ANS
noByTOBOMO BUKOPUCTaHHS B NpuMiLLEHHsIX. // CriakyiTe, o6 BCMOKTYBanbHi 0TBOPY By
YMCTMMM Ta B HIX He By XOOHWX NepeLuKog, Lwob 3abe3neunti onTuMarcHy noTYKHICTb
YCMOKTYBaHHS npuragy. PerynspHo ounLLymTe BigKpUTI LINSAHKW LUMAHTy BCMOKTYBaHHS Ta
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BUZansnTe nur, BONOccs abo iHwi 3abpyaHeHHS, Siki MOXYTb 3abroKyBaTi NOTiK NOBITPS. //
Mepen unwieHHsM ormopu abo nioCTaBkM ANS 3apsibkaHHa Bio'egHanTe npwunad Big
enektpomepexi. // Hikonu He BMKOPUCTOBYMTE MWMOCOC ANS OYMLLEHHS MOBEPXOHb Bid
roneny, MeTanesol CTPYXKW, HeOonasnkis, CIpHWKIB, PiouH (Hanpuknag, Boau, niHW Ans
YMLLIEHHS! KUMUMIB), FOCTPUX NPeAMETIB (Hanpukiag, ynamkis ckna Towo). // Tpumainte
BCMOKTYBarbHy TPYOKy Ta BigkpWTi YacTWHW npuriagy nogani Big obnuuys i Tina. // He
3aCToCoBYWTE Mpwunad Ans npubupaHHs OyaiBenbHUX Matepianis (sK-OT MICOK, BarHo,
LieMEHTHMIA B0 TOHEPHWI MOPOLLIOK TOLLIO). Lie MOXe Npu3BeCTy 40 NOLIKOMKEHHS Npunagy.

HecnpaBHOCTi Ta iX YCyHEHHS

HecnpasHicTb Mosrnusa npuimnHa Cnocif ycyHeHHst

He npavjoe. AkyMynsITop po3psavBCS. 3apsaitb akymynsTop.
Py4Huit nunococ He npuegHaHo [MpuegHanTe pyyHUin nunococ
HaneXHUM YUHOM. HaneXHUM YUHOM.

[oTyXHiCTb Mno36ipHuK 3anOBHEHO. Butpycitb nun.

BCMOKTYBaHHS! inbTp 3aKynopeHo. MouncTitb 260 3aMiHiTb QinbTp.

3MeHLLMnacs. 3akynopeHo kaHan Bnycky nosiTpsi abo [MoumCTiTh ENEKTPUYHY LLITKY.
3a0J10KOBAHO POJIMK ENEKTPUYHOI LLITKU.

Munococ He 3apsagHuiA NPUCTPIl He MiLKIYeHo A0 [MigKkntoYiTh 3apsiaHUin NpUCTPIN 4O

3apsKaeThLCA. PO3ETKU. PO3ETKU.
LLITekep 3apsBHOrO NPUCTPOLO He [MigKknIoYiTh 3apsaHUin NPUCTPIN 4O
BCTaBIEHWIA Y THI3A0 KOpMyCy MifCTaBKy. kKopnycy nigcTaBkv numococa.
Py4Huit nunococ He npueaHaHo fo [MpuegHanTe py4HUin IUNococ Ao
kopnycy. kopnycy.

[Munococ npaytoe HepoctartHii yac 3apsmpKaHHs. 3apsgxaiiTe BigNOBIAHO A0 IHCTPYKL.

HapaTo KopoTkuid yac | CTpok ekcnnyataui akymynsitopa gobirae | 3amiHiTb akymynsTop.

nicng 3apsmkaHHg. | KiHug.

[loBkinns

He BukuganTe npunag 3i 3BuM4aiH1M nobyTOBMM CMITTAIM MiCNS 3aBEPLUEHHST CTPOKY MOTO ekcrnyatallii.
Mepegaiite oro B ogiLliitHmit nyHKT 360py ans ytunisauii. Lium Bu nocnpusiete 36epexeHHt0 AOBKINNS.
|
Lleit npucTpiit nosHaueHo BianosigHo Ao Aupextveu €C 2012/19/EU wofo BiaxoaiB eNeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO
obnapHaHHa (WEEE). Lis avpekTvBa € OCHOBOKO 3aKOHOAABCTBA LYOAO MOBEPHEHHS Ta BTOPUHHOI nepepobku
BiAXOAiB €NEKTPUYHOrO 1 ENEKTPOHHOrO 0BnaaHaHHs y kpaiHax €sponu.

O6cnyroByBaHHs Ta rapaHTist

Y pasi BUHUKHEHHS NuTaHb abo npobnem 3BepHiTbCs A0 LieHTpy obcnyroByBaHHs cnoxueavie Gorenje y BalLin
KkpaiHi (Moro Homep TenedoHy MOXHa 3HalTW Ha TanoHi BCECBITHBOI rapaHTii). SKLO y BaLwii kpaiHi Hemae LieHTpy
0bcnyroByBaHHs CNoXmMBauiB, 3BepHITbCA 4O MICLIEBOTO Aunepa komnaii Gorenje abo aBTOpr30BaHOMO CEPBICHOTO
LeHTpy, Ae obcnyroyloTbest NobyToBi Nnpunaam Gorenje (CNMCOK HABEAEHWNA Y rapaHTilHUX 30008 'A3aHHSIX).

MpumiTtka. MapaHTiiHWi1 TEPMIH akyMynsTopa Nnococa CTaHOBUTb 12 MicsLLB.

Nuvwe ans oco6ucToro BUKOpUCTaHHSA!

gorenje
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WHCTPYKLWA NO SKCIIYATALIUU

MMpepynpexaexns

Mpn nomnb3oBaHu MPUBOPOM CrieayiTe MPUBEAEHHBIM YKasaHsM no 6e3onacHoCTu:
BHAMATENbHO MpouMTalTe MHCTPYKUMIO MO 9KCTyaTauun M MCnonb3ynte npubop B
COOTBETCTBAN C WHCTPYKUMeN. // Tlepen nepBbiM MCNOMnb30BaHWEM yaanuTe ¢ npubopa
TPaHCMOPTHYIO YMAKOBKY, 3aLUMTHYIO NIEHKY W Hakmnenku. // He octaensiite paboTaroLuyuii
npubop Ge3 npucmotpa. // Meped wcronb3oBaHWem cobepute W 3akpenuTe AeTanm
npubopa. // VicnonbayiTe nprbop TOMbKO B CyXvX 3aKpbITbIX MOMeLLeHnsX. // PaspeluaeTcs
NCMonb3oBaTb NPMOOP TOMbKO C  AeTansMu, PEKOMEHZOBAHHbIMW MPOU3BOAUTENEM
npubopa. // He nonb3yirecs nprbopom, eCIv OH yran, MOBPEXAEH, XPaHUCS Ha OTKPBITOM
BO3ayxe N ynan B Bogy. // PerynsipHo ounwairTe npubop. 310 NPOANNT CPOK €ro CryxObl.
/I Cregute, 4toBbl BOMOCHI, ANMHHAS OAEXAA, Nasblibl U APpYrve YacTu Tefa He Kacanuchb
OTBEPCTWI M NOABWKHbIX YacTeit npubopa. // Mpubop COOTBETCTBYET BCEM CTaH4apTaM no
AMEKTPOMArHUTHLIM MOMSIM U HOPMaM, PerynupyoLLyMM JOonyCTUMbIE YPOBHU PagyonoMex.
/I Tipnbop He npefHa3Ha4eH Ans UCToNb30BaHNA AETbMM W NIOABMW C OrpaHNYEHHbIMM
(OU3NHECKAMM UMW NCUXYECKUMI CIOCOBHOCTAMM. [lonyckaeTcs ucnonb3oBaHwe npubopa
[ETbMM CTapLLe BOCbMY NIET W NIOABMM C OTPaHUYEHHBIMU (PU3NYECKMM, ABUraTENbHBIMM
W NCUXMYECKMM CNIOCOBHOCTSAMI, @ TakKe NMKOAbMI, HE UMEIOLLMMW AOCTAaTO4YHOMO OnbiTa
WM 3HAHWA ONS €ro UCMONb30BaHMS, TOMbKO MOA MPUCMOTPOM MMM €CIv OHW Bbirv
06yyeHbl NOMb30BaHMI0 NMPMOOPOM M OCO3HAKOT BO3MOXHYKO OMACHOCTb, CBS3aHHYIO C
HenpaBWbHOM aKkcnnyaTauuen npubopa. Cneaute 3a AeTbMu BO BpeMsi paboTbl npubopa.
He nossonsitte getam urpatb ¢ npubopom. // [leTn MOoryT ounwatb W OCyLeCTBAsTb
obcnyxueaHne npubopa, TOMbKO E€CAW OHM LOCTUMIM BOCbMUNETHErO BO3pacta W
HaxogsTcs nog, nprucMoTpoM. // Beikntovaiite npubop nocne 1Crons30BaHu.

OnacHocTb

He norpyxaiite npubop v 3apsigHyto 6asy (v agantep) B BOZY U APYIyO XUOKOCTb, He
MOMTE Nog, CTPyew BOAbI.

BaxHble npegynpexaeHuns

Mepen noakntoueHmem npubopa unn 3apsgHoi 6asbl C CETEBLIM LLHYPOM K 3NEKTPOCETH
ybeaumTech, YTO HOMUHArEHOE HanpsKEHE COOTBETCTBYET HAMPSHKEHMIO ANEeKTPOCETH. //
He nonbayirecb npubopom 1 3apsgHon Gasoi (unn agantepoM — B 3aBUCMMOCTU OT
Mozenu Baluero npubopa), ecriv OHM noBpexaeHsbl. // Mpu noBpexaeHnn 3apsiaHon Gasbl
(unu agantepa) 3amMeHsTe UX TONbKO OpUTMHAMBHBIMK M3AenusaMM, YTobbl obecneynTb
OesonacHyto akcnnyataumio npubopa. // B apanTepe BCTpOeH TpaHchopmatop.
3anpeLaeTcs CHUMATbL ¥ MeHATb ajanTep, Tak Kak 370 MOXET MPUBECTU K OMacHOW
cutyaumu. // 3apskatb akkyMyrnsTop MOXHO TOMbKO C MOMOLLBIO afanTepa U 3apsigHow
Ba3bl, BXoAsALLMX B KOMAMeEKT nprubopa. [lonyckaeTcs HarpeB aganTepa B NpoLecce 3apsiaki
(3aBMCKT OT MOZENH, ECIM afanTep BXOLWUT B KOMMNEKT NocTasky). // Boikntounte npubop
Ha Bpems 3apsgku. // 3anpelyaetcs ucnonb3osatb npubop 6e3 dunbTpo um Broka
unbTpos. // Cneaute, YTobbI 0TBEPCTUS ANS BbIXOLA BO3AyXa Obin cBOGOAHbIE BO BpEMS
pabotbl npubopa. // Mbinecoc npeaHa3HaueH 41 AOMALLHEro 1Cronb30BaHNS Ans Yoopku
BHYTPM MOMeLLeHmiA. // [Insi CoXpaHEHUs MOLLHOCTW BCaChIBaHWS W AEKTUBHON YOOPKY
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crieauTe 3a YCTOTOM BCAChIBAIOLLMX OTBEPCTUIN. PerynsipHo ounLyaiTe oteepcTie Tpyobi
OT MbINK, BOMOC W APYIuX 3arpsisHEHMIA, KOTOPble MOryT BrOKMpOBaTL BO3AYLLHbINA NOTOK. //
Mepen O4MCTKOM MOACTABKM MMM 3apsigHOM 6asbl OTCOEAMHUTE €e OT JneKTpoceTw. //
3anpeLlaetcs 1cnonb3oBaTh Npubop Ans YOOpKi HEOCTBIBLUErO Menna, OnUIoK, OKYPKOB,
CIMYEK, XMOKOCTEN (Hanpumep, neHbl 4ns KOBPOB), OCTPbIX NPEAMETOB (OCKOIKOB 1 T.11.). /
He npubnuxaiite k cebe BcacbiBatoLLee oTBepcTme. // He ncnonbayite npubop ans yoopku
CTPOMTENBHOrO Mycopa (MESIKOro necka, U3BeCTu, LIEMeHTa) U TOHepa A MPUHTEPOB, Tak
Kak 3TO MOXET MPUBECTM K NOroMKe npubopa.

[Mouck 1 ycTpaHeHue HencnpasHOCTEN

HeucnpaBHOCTb Bo3MoxHas npuimnHa YcTpaHeHve

AkkymynsaTOp NMONHOCTLIO paspskeH. | 3apsiauTe akkyMynsTop.

Mpuop He paGoTaer. HenpaBumbHO YCTaHOBIEH pPyYHOIA MpaBunnbHO NOACOEANHUTE PYYHOI
nbINecoc. nbINecoc.
Mb1necOOPHUK 3aMOMNHEH. OumcTute nbinecOOpHMK.
dunbTp A 3acopet. Ounctute Unu 3ameruTe UNLTP.

Hu3kas mowHocTb

BCACIBAHNS. 3acopeHa Tpyba, nofaouias Bosayx, | Ounctute TypBoLLETKy.
NN BPALLAIOLASCS LIETKA.

AxkymynsTop He BKMioueH B po3eTky. | MoakmiouuTe akkyMynsiTop K po3eTke.

AKKyMynsSITOp He NOAKNIOYEH K MoakniounTe akKyMynsTop K epxaTento
lMpubop He 3apskaeTcs

pa3beMy Ha iepxaTene nbinecoca. nblnecoca.

He yCTaHOBNEH py4YHOM MblNecoc. YcTaHoBKTE py4HON Nblnecoc.
Mocne 3apsgku nbinecoc | Mbinecoc 3apsxancs He AOCTAaTOMHO | 3apskanTe akkyMynsTop B
paboTaeT o4eHb aonro. COOTBETCTBUSMM C MHCTPYKLME.
KOPOTKOE BpEMS. AkkymynsTop Bblpabotan CBoW pecypc. | 3aMeHuUTe akkyMynsTop.

Opr)KaPOLLI,aﬂ cpefa

npuema 3MeKTPOHHOMO W 3NeKTpoobOopyaoBaHMs Ans nocnedyiowen ytunusaumu. Cobritogasi npasura yTunusauum

E W3genve He MoaneXuT yTUIM3aLMM B KauecTse GbITOBBIX OTXOHOB. Ero cregyet caaTh B COOTBETCTBYIOWMA MyHKT
U3Lenus, Bbl NOMOXeTe NPeAoTBPaTUTL NPUIMHEHHE Yillepba OKpyxaloLeil Cpese 1 300POBbIO NoAei.

[aHHbiil npubop MapkupoBaH B cooTeTcTBuM ¢ EBponeiickor avpektuson 2012/19/EU no obpalleHuio ¢ oTxogamn OT
3MEKTPUYECKOrO U 3neKTpoHHoro o6opyaosanus (WEEE). [laHHas AnpekTuea onpeaenseT TpeGoBaHust no coopy v yTuimsaumm
OTXOL0B 3NEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO 060pyAOBaHIS, AeMCTBYtOLME BO BCex cTpaHax EC.

[apaHTus 1 cepauc

Mpy BO3HUKHOBEHUN HeucnpaBHoCTel obpalLaiTech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBICHBIN LieHTP. CNMCOK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB Bbl MOXETe HaiiTu B GpoLutope «TapaHTuitHble 06si3aTensCTBay U Ha caitre www. Gorenje.com.

MpumeyaHme: rapaHTus Ha akkymynsTop 12 mecsies.

Tonbko dns ucnonb30eaHus 8 6bimy!

Wmnoptep: 000 «lopeHbe BT»
E H [ 119180, MockBa, AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1

gorenje
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MAWOANAHY XOHIHOEr HYCKAYIbIK KA3

Eckeptynep

AcnanTbl KOnaaHy KesiHae 6epinreH kayinciagik XeHiHeri Hyckaynapabl OpblHOAHbI3:
MManpanaHy XeHIHOEr HyCKAyMbIKTbl MyKUST OKbIHbI3 XoHe acnanTbl HyCKaylblKka
CallkeC KOMaaHbIHpI3. // AnFall korgaHap angbiHaa acnanTblH TackiMarngay KantamachiH,
KOPFalTbIH NMEHKAChIH XaHe XancbipManapbiH arbin TactaHpi3. // XKyMbiC xacan TypraH
acnanTbl Kapaycbi3 KanaplpmMarbi3. // KongaHap angbiHaa acnan GenluekTepiH XuHaHbI3
XaHe BekiTiHi3. // AcnanTbl Kyprak *abblk fIMapaTTapaa faHa KondaHbiHpI3. // AcnanTbl
eHIipyLLi yCbIHFaH berLekTepMeH FaHa KongaHyFa pyKcear eTineai. // Erep acnan KynafaH,
3aKbIMaanFaH, allblk ayada cakTanFaH HeMece CyFa KynaraH 6onca, oHbl KongaHbaHbI3.
/I AcnanTbl Xyieni Typae Tasanan TypbiHbI3. byn OHbIH, KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTagp!. //
LLlawwThIH, y3bIH KMIMHIH, CayCaKTbIH, XoHe AeHeHiH Backa aa MyLLenepiHiH, acnamnTblH,
CcaHplInaybl MeH XblKbIManbl BenikrepiHe TWin TypMaybiH Kadaranaqpi3. // Acnan pagro
KepeprinepaiH, PyKcaT eTineTiH OeHrennepiH PeTTenTiH SneKTPOMarHUTTi epicTep MeH
Hopmanap eHiHaeri 6apnbik cTaHgapTTapra cankec kenepi. // Acnan bananapabiH, xaHe
uankanblk Hemece neuxukanblk KabineTTepi LekTeyni agamgapdblH, KOnaaHyblHa
apHanMaraH. AcnanTbl Ceri3 XacTaH ackaH bananapra xoHe (mankanblK, Ko3rany XaHe
neuxukanblK, KabineTTepi LWeKTenreH afjamaapra, COHbIMEH KaTap OHbl KOMAaHy VLM
KETKINIKTI Toxipubeci mMeH 6inimi ok, agampapra Tek Toxipubeci Gap agamHblH
KadaranaybIMeH HeMece erep ofiap acnanTbl KongaHyFa yrpeTinreH 6orca xaHe acnanTbl
AypbIC NanaanaHbayra bainaHbICTbl TyblHAAYbI bIKTUMAN KAYINTi TYCIHrEH Xaraanaa faHa
OCbl acnmanTbl KorgaHyra pykcar eTinedi. Acnan XymbiCbl KediHae ©ananapabl
Kadaranaqpl3. bananapra acnanneH oiHayfa pykcat eTnenis. // bananap ceris xacka
KETKEH XoHE YIKEH KiCiHiH, KapayblHaa 6onFaH xaraaiiga faHa acnanTbl Tasanaydbl XoHe
OFaH KblI3MET KepceTyzi opblHaan anagsl. // KongaHbin 6orFaH CoH, acnanTbl CoHgipia.

KayinTinik

AcnanTbl xaHe 3apsigray 6asackiH (Hemece aganTepai) cyra kaHe 6acka Aa CyMbIKTbIKKA
BaTblpMaHpI3, arblH CydblH, aCTbIHAA XyMaHbI3.

MaHbi3ab1 eckepTynep

Keninik WHypbl Gap acnanTbl Hemece 3apsiaTay 6asacblH 3MeKTp XeniciHe jxanFap
angplHoa HOMWHanObl KepHeyaiH, SMeKTp JKENiCHIH, KepHeYiHe CoMKeC KeneTiHiHe Ke3
KeTKi3iHi3. // Acnan xaHe 3apsaTay 6asacsl (Hemece aganTep - acnabblHbI3abIH, MOAENIHE
GannaHbicTbl) GyniHreH Gonca, onapabl KongaHbawbls. // 3apsigray 6asacel (Hemece
aganTtep) OyniHreH xarganaa acnanTbl KAyincia nanganaHyabl KamTaMachIi3 eTy yLUiH Tek
TYMHyCKa OynbiMaapabl faHa KonaaHblHbI3. // AganTepre TpaHcopmaTop KipicTipinreH.
AnanTepai arbiTbin anyra XoHe aybICTbipyFa ThibIM cCarblHagbl, elTkeHi Oyn KayinTi
aFpaiiFa anbin kenyi MymKiH. // AKKyMynsTopabl acnan XubIHTbIFbIHA KIpETiH aganTepain,
XaHe 3apsiaTay 6asacklHblH, kKeMeriMeH faHa 3apsiatayra bonagsl. 3apsiatay npoueciHae
afanTepqin, KbldybiHa xon 6epineai (erep aganTep XeTkisy XubIHTbIFbIHA KipeTiH Gonca,
mogeniHe BainaHbICTbl). // 3apsigTay kesiHge acnanTbl CeHaipin KOMbIHbI3. // AcnanTb
cya3rinepcia Hemece cyarinep bnorbiChi3 KongaHyra ThibiM CanbiHagbl. // Aya LbiFapyFa
apHanfaH caHpinaynapablH, acnan XymbiCbl kesiHge 6itenMeyiH kaparanawpia. //
LLlaHcoprbiw Genme iwiHoe xuHAy MakcaTbiHoa yWae KongadyFa apHaneaH. // Copy
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KyaTblH )XSHE XMHay TWIMZiNiriH cakTay yLliH copaTbiH CaHblnaynapablH, TasasblfblH
KaparanaHpl3. TypbaHbiH, CaHpinaynapbiH LAHHaH, LaLllTaH XaHe aya afbiHbiH GiTeyi
MyMKiH 6acka Aa nacTapgaH xvi Tazanan TypbliHpI3. // Tyrbipabl Hemece 3apsiaTay 6asacbiH
Tasanap angblHaa OHbl AMNEKTP XeNiCIHEH aXblpaTblHbI3. // ACnanTbl a5 e CybIMaFaH Kyrgi,
KOHKAnapabl, TyKblngapadbl, CipiHkenepdi, CyMblKTbIKTapdbl (Mbicanbl, kKinemgepre
apHanfaH kebik), eTkip 3aTTapabl (KapblKLIakTapdbl xaHe T.6.) XuHay yLUiH KongaHyra
TbibIM CarnbiHagpbl. // CopaTblH CaHplnaydbl esiHjsre XakbiHaaTtnaHels. // AcnanTbl
KYPbINbIC KOKbICHIH (YCaK KyM, I30€C, LLEMEHT) aHe NPUHTEpre apHarFaH TOHEPAi XuHay
YLWiH KonaaHbaHpI3, elTkeHi Gyn acnanTbiH, CiHybIHA arbin Kemyi MyMKiH.

AkaynblkTappl i3ey XaHe X0t

AKaynbix, blktuman cebebi Kot

AxkymynsaTop TONbIKTail paspsiaTaHFaH. | AKKyMynsTopabl 3apsiaTanHbl3.

Acnan XyMbIC

Xacamaigpi. KON CopfbICbl AypbIC OPHATbINMaFaH. KON COpFbIChIH AYPbIC XanFaHbl3.
LUaH, 1HaFbILW TONbIN KanfaH. LLlaH, XMHaFbILTLI Ta3anaHbI3.
cyarici bitenreH. Cy3riciH Ta3anaxbl3 Hemece

Copy Kyarbl TeMeH. YbICTBIPbIHbI3.

Aya 6epeTiH TyTik Hemece aliHarnbIn Typ6oLyeTkaHbl Tazanamqpl3.

TypaTblH LeTka GiTenreH.

AkkyMynSITOp po3eTKaFa KoCbIIMaraH. | AKKyMynsTopgbl pO3eTkara Xasraxpla.

AKKyMynsTOp LaHCOpFbIL AKKyMyNSTOPAb! LUAHCOPFbILL
Acnan sapsifTanmaigbl. | ycTarbllblHAAFbI afbiTnara yCTarblLLbIHA XaNFaHbl3.

XanraHOaraH.

KON COpfbICbl OpHATLINIMaFaH. KON COpbICbIH OPHATLIHbI3.
3apsaTaraHHaH KeliH LLlaHcopFbILL XeTKINIKT y3ak, AKKYMYNATOpAbl HYCKAYMbIKKA Calkec
LIAHCOPFbLILL ©Te KbICKA | 3apsATanMaraH. 3apsiaTaHbI3.

YaKbIT )yMbIC Xacangpl. | AkkyMynsTop e3iHiH, PECYPCiH TaybICKaH. AKKYMynSTOpAb! aybICTbIPbIHbI3.

KopluaraH opta

BylibIM TypMbICTbIK Kandblk, PeTiHAe xoibinmaybl TWIC.OHbl ofaH apbl kagere apaTy ylUiH OHbl

3NEKTPOHAbI XaHe SNeKTpnik xabablKTapablH, TUICTI OpblHAApbIHA TancbipFaH eH. byiibiMabl kaaere
mmm KAPaTy epeXenepiH CakTay apkbiNbl KOPLIaraH OpTara XoHe aamaapablH, AeHcaymnbleblHa 3USH
KenTipyaiH, angblH ana anacbI3.

Byn acnan OnekTpnik XsHe 3NeKTPOHAbI XabablkTapablH, KanablkTapblH KongaHy Typansl 2012/19/EU eypona
AepektemeciHe calikec TanbananraH (WEEE). Ocbl gepekteme EO Gapnbik engepiHae kongaHbinatbiH anekTphik
KoHE 9MneKTpoHAbl XabAblKTapdblH, KanablKTapblH XMHAY XoHe kapjere xapaty OoibiHWA Tamantapgbl
aHbIKTanabl.

Keningik xaHe cepauc

Akaynap TyblHOaraH Ke3fe aBTOPNbIK KyKblFbl 6ap cepBuC opTanblebiHa xabapnackiHbl3. ABTOPIbIK CEPBUC
opTanbiKTapbiHbIH, TidiMiH «Keningi MiHaeTTeMenep» KiTanwackiHaH xoHe www. Gorenje.com caiiTbiHaH Taba
anachbis.

Eckeptne:AkkymynsTop keningiri 12 ait.

Tek mypMbicma K0510a Hyra apHainfaH!

gorenje

33



KAYTTOOPAS Fl

Yleiset varotoimenpiteet

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttdessasi imuria: Lue tama kayttdopas
huolellisesti lapi ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltdmien ohjeiden mukaisesti. // Poista
kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaista kayttokertaa. // Ala milloinkaan jata
laitetta iiman valvontaa kayton aikana. / Kokoa laite huolellisesti ennen kayttéa. // Kayta
laitetta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa. // Kayta laitteessa ainoastaan valmistajan
suosittelemia osia. // Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty ulkona
tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen. // Saanndllinen puhdistus voi pidentaa laitteen
kayttoikaa. // Varmista, etta hiukset, I0ysat vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu
kosketuksiin iimanvaihtoaukkojen tai laitteen liikkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien
voimassa olevien sahkda ja radiohairidita koskevien standardien vaatimusten mukainen. /
Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkilt,
joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
ritthvasti kokemusta tai tietdmysta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heitd on opastettu laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ymmartavat sen
kayttoon liittyvat riskit. Valvo lapsia, kun he kéyttavat laitetta ja varmista, etté he eivat leiki silla.
Il Lapset eivat suorittaa laitteelle puhdistus- ja huoltot6ita, elleivat he ole tayttaneet 8 vuotta ja
tekevét ty6t valvonnan alaisina. // Sammuta laite kayton jalkeen.

Vaara

Ala milloinkaan upota paayksikkdd / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen tai huuhtele niita vesihanan alla.

Erityiset varoitukset

Ennen kuin litat laitteen tai latausalustan virtajohdolla verkkovirtaan, varmista etta niissa
iimoitettu jannite vastaa kotisi verkkojannitetta. / Ala kayta vaurioitunutta pOlynimuria tai
vaurioitunutta latausalustaa (tai adapteria — riippuen imurimallista). // Jos latausalusta (tai
adapteri) on vaurioitunut, vainda vain alkuperaiseen varaosaan vaarojen valttamiseksi. //
Adapteri sisaltdéd muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaihtaminen toiseen ei ole sallittua,
koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterilla ja latausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana. Tama
on normaalia. (Riippuu mallista, onko imurissa adapteria). // Sammuta laite latauksen ajaksi.
/I Ala milloinkaan kayta imuria ilman suodattimia tai suodatinyksikkéa. // llmanpoistoaukkoja
ei saa tukkia imuroinnin aikana. // Kayta laitetta ainoastaan kotitalouden tarkoituksiin ja
sisatiloissa. // Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laitteen optimaalisen ja esteettoman
imutehon  varmistamiseksi. Suosittelemme ehdottomasti puhdistamaan saannéllisesti
imuletkun avoimet osat seka poistamaan polyn, hiukset ja kaiken muunkin, mika saattaa
tukkia iimanvirtauksen. // Ennen kuin puhdistat tuen tai latausalustan, irrota se pistorasiasta.
/I Al milloinkaan imuroi laitteella hiillosta, viilapurua, tupakantumppeja tulitikkuja, nesteita
(esim. Vesi, matonpuhdistusvaahto) tai teravia tai teravakarkisia esineita (kuten lasinsirut
jne.). /I Pida imuletkun aukko tai laitteen avoin osa loitolla kasvoistasi ja kehostasi. // Al
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milloinkaan kayta laitetta rakennusmateriaalin (kuten hieno hiekka, kalkki, sementtijauhe,
varijauhe jne.) imurointiin. Seurauksena voi olla laitteen vaurioituminen.

Ongelmat ja niiden ratkaisu

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Imuri ei toimi. Akku on tyhja. Lataa akku.
Késipdlynimuria ei ole asennettu okein. Kokoa késipdlynimuri oikein.
Imuteho on Pédlyastia on taynna. Poista paly.
laskenut. tukkeutunut. Puhdista tai vaihda.

iman tulovirtaus on tukkeutunut tai sdhkéharjan | Puhdista sahkéinen harja.
rulla jumiutunut.

KasipGlynimuri ei Laturia ei ole litetty pistorasiaan. Liita laturi pistorasiaan.
ataa. Laturin liitint ei ole liitetty rungon liitantaan. Liita laturi kasipSlynimurin runkoon.
KésipGlynimuria ei ole asennettu runkoon. Kiinnita kasipGlynimuri runkoon.
Kayttd hyvin Iyhyen | Latausaika ei rittavan pitka. Lataa ohjeiden mukaisesti.
ajan kuluessa | Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.
latauksesta.
Ymparistd

Ala havita laitetta normaalin kofitalousjatteen mukana sen kéyttian paatyttyd. Toimita laite kierrétykseen viralliseen
keréyspisteeseen Tekemélld néin autat sdastdmaan ymparistoa.

|
Témé tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahké- ja laiteromusta antaman direktiivin 2012/19/EY (WEEE)

mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittdvéan sahkd- ja laiteromun palautusta ja kierrdtystd koskevaan
sopimukseen.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteyttd Gorenje maassasi sijaitsevaan asiakaspalvelukeskukseen
(puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen
Gorenje -kauppiaasi luona tai ota yhteytt& Gorenje kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Huomaa: Pélynimurin akun takuu on 12 kuukautta.

Vain yksityiseen kayttoon!

gorenje
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BRUGSANVISNING DA

Generelle sikkerhedsforskrifter

Overhold altid felgende grundlzeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stevsugeren: Lees
sikkerhedsforskrifterne  grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Tag omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, fer du tager apparatet i brug. //
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. // Saml apparatet korrekt, inden du
bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i tarre rum. // Brug kun
dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har veeret tabt, er blevet
beskadiget, har veeret opbevaret udenders eller har veeret nedsaenket i vand. // Regelmaessig
rengering kan forleenge apparatets driftslevetid. // Serg for at holde hér, lgstsiddende tgj,
fingre og andre kropsdele vaek fra apparatets abninger og beveegelige dele. // Apparatet lever
op til de geeldende el-standarder samt direktivet om radiointerferens. // Apparatet er ikke
beregnet til brug af bem eller af personer med nedsatte fysiske eller mentale evner. Dette
apparat ma bruges af bgm pa 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner i sikker betjening
af apparatet og forstar de involverede risici. Hold barn under opsyn, nar de bruger apparatet.
Lad ikke bemn lege med apparatet/ Bem ber ikke rengere eller udfere
vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn. //
Sluk for apparatet efter brug.

Fare!
Nedsaenk ikke motordelen i vand eller andre vaesker, og skyl den ikke under rindende vand.

Seerlige advarsler

Fer du slutter apparatet eller ladestationen til lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets
spaending stemmer overens med den spaending, der er angivet pa apparatets typeskilt. //
Brug ikke apparatet eller ladestationen (eller adapteren, athaengigt at modellen), hvis delene
er beskadigede. // Hvis ladestationen eller adapteren er blevet beskadiget, skal den erstattes
af en tilsvarende med samme specifikationer for at undga risici. // Adapteren indeholder en
transformator. Du ma ikke udskifte adapteren med en anden, da det kan medfare farlige
situationer. // Oplad kun apparatet med den medfelgende adapter og ladestation. Adapteren
kan blive varm under opladningen. Dette er helt normalt. (Afhaengigt af, om din model har en
adapter). // Sluk for apparatet under opladning. // Brug aldrig stevsugeren uden filtrene
monteret. // Udblaesningen ma ikke blokeres under stgvsugning. // Apparatet er kun beregnet
til brug i private husholdninger og ma kun bruges indenders. // Hold indsugningsabningen ren
og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det anbefales regelmeessigt at rengere
stavsugerslangens abninger og fieme snavs, har eller andet, som kan forringe luftstrgmmen.
Il Treek stikket ud af stikkontakten, fer du renger ladestationen/holderen. // Brug aldrig
apparatet til at stgvsuge gleder, cigaretskodder, teendstikker, vaesker (f.eks. vand eller
renseskum til teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). /' Hold
stavsugerslangens abning og andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig
apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand, kalk, cementstav, printertoner
osv. Det kan beskadige apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem Mulig arsag Lgsning

Fungerer ikke. Batteriet er fladt. Oplad.
Handstevsugeren er ikke samlet Saml handstavsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er Stavbeholderen er fuld filteret er Heeld stavet ud.

reduceret. blokeret. Rengar eller udskift filteret.

Indsugningsstudsen eller den elektriske | Renger den elektriske barste.
bgrste er blokeret.

Handstevsugeren Adapteren er ikke sat i en stikkontakt. Seet opladeren | en stikkontakt.
oplades ikke. Stikket fra opladeren er ikke sat i stikket | Seet opladerens stik | ladestationen.
pa ladestationen. Seet handstgvsugeren i stevsugerkabinettet.

Handstevsugeren er ikke sat sammen
med stgvsugerkabinettet.

Brug den meget kort | Har ikke ladet op leenge nok. Oplad jfr. brugsanvisningen.
tid efter opladning. Batteriet er ved at veere udtjent. Udskift batteriet.

Beskyttelse af miljget

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever
det i stedet til genvinding pa din lokale genbrugsstation. P& den made er du med til at passe pa miljget.

Dette apparat er meerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/E@F om Affald fra elektriske og elektroniske produkter (WEEE).
Disse retningslinjer udger rammerne for en faelles europaeisk garanti for returnering og genbrug af affald fra elektrisk og
elekronisk udstyr.

Garanti og service

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantiheefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetveerk.

Bemeerk: Der er 12 maneders garanti pa batteriet.

Kun til brug i private husholdninger!

gorenje
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BRUKSANVISNING NO

Generelle sikkerhetsregler

Nar du bruker stevsugeren, ma du alltid falge de grunnleggende sikkerhetsreglene under:
Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med instruksjonene. //
Fjern all beskyttelsesfolie og plast far du bruker apparatet for farste gang. / La aldri apparatet
sta uten tilsyn nar det er i bruk. // Far du bruker apparatet, ma alle delene monteres. // Bruk
bare apparatet innenders pa terre steder. / Bruk bare apparatet med delene som er anbefalt
av produsenten. // Ikke bruk apparatet hvis det har falt ned, er skadet eller hvis det har vaert
lagret utendars eller senket ned i vaeske. // Regelmessig rengjering kan forlenge levetiden til
apparatet. // Pass pa at ikke haret, lase deler pa kleeme, fingrene eller andre kroppsdeler
kommer i berering med ventilasjonsapninger eller bevegelige deler pa apparatet. // Apparatet
er i samsvar med alle relevante elektriske normer og alle forskrifter for radiointerferens. /
Apparatet skal ikke brukes av bam og personer med svekkede fysiske eller mentale evner.
Dette apparatet kan brukes av bam fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk,
sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under
tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i trygg bruk av apparatet og forstar faren ved
bruken. Hold @ye med bam nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. //
Barn skal bare utfare rengjarings- eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 ar
og under tilsyn. // Sla av apparatet etter bruk.

Fare

lkke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre vaesker, og ikke skyll
dem under rennende vann.

Spesielle advarsler

Fer du kobler apparatet eller ladebasen til stremnettet med stremledningen, mé du kontrollere
at den angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa stremnettet i boligen
din. // Ikke bruk en skadet stavsuger eller en skadet ladebase (eller adapter — avhengig av
stavsugermodell). // Hvis ladebasen (eller adapteren) er skadet, skal den bare erstattes med
originale reservedeler for & unnga all fare. // Det er innebygd en transformator i adapteren.
Fjemning og utskifting av adapteren med en annen er ikke tillatt, for dette kan fare il farlige
situasjoner. // Lad bare opp stevsugeren med den medfalgende adapteren og ladebasen.
Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt. (Avhengig av stgvsugermodell
har den en adapter.) // Sla av apparatet under lading. // lkke bruk stgvsugeren uten at filtrene
eller filterenheten er pa plass. // Utblasingsapningene ma ikke blokkeres under stevsuging. //
Bruk bare apparatet til husholdningsbruk innendars. // Hold sugeapningene rene og frie for
sikre optimal og uhindret sugekraft til apparatet. Det anbefales sterkt & rengjere de apne
delene pa sugeslangen regelmessig og a fieme stav, har eller annet som kan blokkere
luftstremmen. // Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr rengjaring av holderen eller ladebasen.
Il lkke bruk stevsugeren til a suge opp glar eller spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaesker
(f.eks. vann eller tepperensskum) eller skarpe eller spisse gjenstander (knust glass osv.). //
Hold sugeraret eller den &pne delen av apparatet borte fra ansiktet og kroppen. // lkke bruk
apparatet til & stevsuge bygningsmateriale (f.eks. som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstav
osv.). Dette kan skade apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem

Mulig &rsak

Lgsning

Virker ikke.

Batteriet er utladet.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
korrekt.

Lad.
Sett opp handy-stavsugeren korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stavoppsamleren er full.

filteret er tett.

Tilstopping i luftinntaket eller

pa rullen pa den elektriske barsten.

Tem ut stevet.

Rengjer eller bytt filteret.
Rengjar den elektriske
bgrsten.

Stavsugeren lader
ikke.

Laderen er ikke koblet til trgmuttaket.
Ladekontakten er ikke koblet til i
inntaket pa ladestasjonen.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
pa holderen.

Koble laderen til stremuttaket
Koble laderen til stavsugeholderen.
Sett opp handy-stavsugeren pa
holderen.

Veldig kort brukstid etter
lading.

Ikke ladet lenge nok.
Batteriet begynner & bli gammelt.

Lad batteriet i henhold til anvisningen.
Bytt ut batteriet.

Beskytte miljget

)i

|
Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall (WEEE). Dette

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent
mottak for gjenvinning. Ved a gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av elekirisk og elektronisk avfall.

Garanti og service

Hvis du har sparsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Gorenje kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

Merk: Stovsugerens batteri har 12 maneders garanti .

Bare til privat bruk!

gorenje
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BRUKSANVISNING SV

Allmanna forsiktighetsatgarder

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid fola foliande grundidggande
sakerhetsatgarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast apparaten
enligt anvisningama har. // Innan du anvander apparaten for forsta gangen, ta bort all
skyddsfilm eller plast. // Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. / Innan du anvander
apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast apparaten inomhus och i torra
utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av illverkaren. /
Anvand inte apparaten om den har tappats, om den ar skadad, om den har forvarats utomhus
eller om den har tappats eller nedsénkts i en vatska. / Regelbunden rengéring kan forlanga
apparatens livslangd. / Se till att ditt har, [6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar av
kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfloden eller rorliga delar pa apparaten. //
Apparaten uppfyller alla tildmpliga europeiska standarder géllande regler for elektricitet och
radiointerferens. // Apparaten ar inte avsedd att anvandas av bam och personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas av bam fran 8 ar samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutséttning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten eller
om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sakert sétt och ar inforstadda
med de risker som &r forknippade darmed. Ha bam under uppseende nar de anvander
apparaten och se till att de inte leker med den. // Bam ska inte utfra nagra rengdrings- eller
underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte &r aldre an 8 ar och gor det under tillsyn. //
Sténg av apparaten efter anvandning.

Fara

Sank inte ner huvudenheten/apparatens hdlje eller laddbasen i vatten eller annan vatska och
skolj dem inte under rinnande vatten.

Specialvarningar

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar stromnétet innan du ansluter
apparaten eller laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som &r skadad (eller
adapter — beroende pa din dammsugarmodell). // Om laddbasen (eller adaptern) ar skadad
ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel for att undvika fara. // En transformator ar
integrerad i adaptemn. Borttagning och byte av adaptern mot en ny ar inte tillatet, eftersom
detta kan leda till en farlig situation. // Ladda endast dammsugaren med medféljande adapter
och laddbas. Adaptemn kan bli varm under laddning. Detta ar vanligt. (Beroende pa din modell,
om den har en adapter.) // Stang av apparaten nar du laddar den. // Anvand aldrig
dammsugaren utan filter eller filterenhet korrekt isatt! // Uthlasventilema far inte blockeras
under dammsugning. // Anvand endast apparaten for hushallsdndamal och inomhus. // Hall
sugventilerna rena och fria for att sakerstalla optimal och felfri sugeffekt hos apparaten. Vi
rekommenderar starkt att du rengér de dppna delama av sugslangen, och tar bort damm, har
och annat som kan blockera luftflddet. // Innan du rengdr stodet eller laddbasen, koppla fran
dem fran uttaget. / Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp glod, span, fimpar,
tandstickor, vatskor (t.ex. vatten, mattrengdringsskum) eller vassa foremal (krossat glas osv.).
/I Hall sugslangen eller den dppna delen av apparaten pa avstand fran ansikte och kropp. //
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Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk, cementpulver,
fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten.)

Problem och 16sning

Problem Mdjlig anledning Losning

Fungerar inte. Batteriet &r slut. Ladda:
Handdammsugaren &r inte monterad ratt. | Montera handdammsugaren ratt.

Sugkraften har Dammkoppen ér full. Hall ut dammet.

minskat. Blockering i filtret. Rengér eller byt ut filtret.
Blockering i luftinloppstunneln eller pa Rengér elborsten
elborstens rulle. .

Handdammsugaren | Laddaren ar inte ansluten pa sockeln. Anslut laddaren till sockeln.

laddar inte. Laddarens kontakt ar inte ansluten ill Anslut laddaren till bashuset pa
halet pa basen handdammsugaren.
Handdammsugaren &r inte monterad pa Montera handdammsugaren pa huset.
huset.

Anvénd mycket kort | Inte tillrackligt med ladd-tid. Ladda enligt anvisningarna.

tid efter laddning. Batteriet &r gammalt. Ladda batteriet.

Miljo

Slang inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nar den &r uttjant. Lamna in den till
kommunens atervinningscentral. Genom att gdra detta hjdlper du till att bevara miljén.
|
Denna apparat ar méarkt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE). Denna riktlinje utgdr ramen i ett europeiskt program for aterldmning och atervinning av uttjént elekirisk
och elektronisk utrustning.

Garanti & service

Om du behdver information eller har ett problem, kontakta Gorenje kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret i
det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala Gorenje -
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Gorenje -apparater.

Obs: Garantin for batteriet pa dammsugaren ar 12 manader.

Endast for privat bruk!

gorenje
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MANUAL ME UDHEZIME SQ

Masat paraprake té pérgjithshme

Kur pérdomi fshesé me korent, gjithmoné respektoni masat paraprake bazé té sigurisé:
Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdomi pajisien vetém né pérputhje me
udhézimet kétu. // Para se té pérdomi pajisjen pér heré té paré, higni té gjithé filmin mbrojtés
ose plastikén. // Asnjeheré mos e lini pajisien pa mbikéqyrje gjate pérdorimit. // Para se te
perdomi pajisien, montoni me kujdes t€ gjitha pjesét e saj. // Pérdomi pajisjen vetém brenda
dhe né zona té thata. // Pérdomi pajisjen vetém me pjesét e rekomanduara nga prodhuesi. //
Mos e pérdomi pajisjen nése ka réné poshté, nese éshte démtuar, nése eshté mbajtur jashte,
ose nese ka rene poshté ose éshte zhytur né nje leng. // Pastrimi i megullt mund té zgjase
jetegjatesine e pajisjes. // Sigurohuni qé floket tuaj, pjesét e lira té veshjeve tuaja, gishtat ose
pjesét e tiera té trupit t& mos jené né kontakt me vrimat ose pjesét levizése t€ pajisjes. //
Pajisja pérputhet me té gjitha standardet e kérkuara né lidhje me energjiné elektrike dhe
rregulloret pér interferencat radio. // Pajisja nuk éshté synuar qé té pérdoret nga fémijét dhe
personat me aftési t& démtuara fizike ose mendore. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
te moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési te reduktuara fizike, shqisore ose mendore
ose me mungesé pervoje dhe njohurish, nése mbikeqyren gjaté perdorimit t€ pajisjes ose
nese u jané dhéné udhezime pérkatése ne lidhje me perdorimin e pajisies né nje menyre te
sigurt dhe ata i kuptojné rreziget e pérfshira. Mbani fémijét nén mbikéqyrje kur ata jané duke
pérdorur pajisien dhe sigurohuni qé ata t& mos luajné me té. // Fémijét nuk duhet té kryejné
asnjé detyré pastrimi ose mirémbaitjeje t€ pajisjes, pérvegse nése jané mé té médhen; se 8
vjeg dhe e béjné kété nén mbikéqyrie. // Fikeni pajisjen pas pérdorimit,

Rreziget

Mos zhytni njésiné kryesore/karkasén e pajisjes ose bazén e karikimit né ujé ose né ndonjé
léng tjetér dhe mos i shpélani ato me ujé té rrjedhshém.

Paralajmérime té vecanta

Para se té lidhni pajisien ose bazén e karikimit me kabllon e rrymés té mjetit elektrik,
sigurohuni qé voltazhi i treguar t€ pérputhet me tensionin e rrietit elektrik né shtépiné tuaj. //
Mos pérdormi njé fshesé me korent t€ démtuar ose njé bazé karikimi t€ démtuar (ose adaptor
- né varési t& modelit tuaj té fshesés me korrent). Nése baza e karikimit (ose adaptori) éshté
démtuar, z&vendésojeni até vetém me njé pjese rezervé origjinale né ményré qé té shmangni
rreziget. // Njé transformator €shté i integruar né adaptor. Hegja dhe zévendésimi i adaptorit
me njé tietér nuk lejohen pasi kjo mund t€ ¢ojé né njé situaté té rrezikshme. // Karikoni fshesén
me korent vetém me adaptorin e fumizuar dhe bazén e karikimit. Adaptori mund té nxehet
gjaté karikimit. Kjo éshté njé dukuri normale. (Né varési t& modelit tuaj, nése ka njé adaptor.)
Il Fikeni pajisjen gjaté karikimit. // Mos pérdomi kurré fshesé me korent pa filtra ose njési
filtrimi. // Virimat e shkarkimit nuk duhet té bllokohen gjaté pastrimit me fshesé me korent. //
Pérdomi pajisjen vetém pér qéllime shtépiake dhe né ambjente t& brendshme.// Mbani
vrimat/hapésirat thithése t€ pastra dhe t€ lira pér té siguruar fuginé thithése optimale dhe té
papenguar té pajisies. Rekomandohet gé té pastroni rregullisht pjesét e hapura t€ zorrés
thithése dhe té higni pluhurin, gimet ose ¢do gjé tietér gé mund té bllokojé fluksin e ajrit. //
Para se té pastroni mbéshtetésin ose bazén e karikimit, higeni até nga priza. //Mos pérdomi
asnjéheré fshesén me korent pér té& pastruar prushin ose tallashin, bishtat e cigareve,
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shkrepéset, léngjet (p.sh. ujin, shkumén e pastrimit té tapeteve), ose sende té mprehta ose
me majé (xhama té thyer, etj.). // Mbajeni tubin thithés ose pjesén e hapur té pajisjes larg
fytyrés dhe trupit. / Mos e pérdomi kurré pajisjen pér té pastruar me fshesé me korent
materialet e ndértimit (si¢ jané: réra e imét, gélgerja, pluhuri i gimentos, pluhuri i tonerit ef].).
Kjo mund t€ shkaktojé démtim t& pajisies. // Mos e ekspozoni bateriné né zjarr ose
temperatura mbi 60 ° C

Probleme dhe zgjidhje
Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Nuk punon. Bateria ka mbaruar. Karikojeni.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent té dorés
montuar si¢ duhet. né ményré korrekte.
Eshté ulur fugia Kupa e pluhurit éshté plot. Zbrazni pluhurat.
thithése. Bllokim né Bllokim né tunelin e hyrjes Pastroni ose ndryshoni
sé ajrit ose né rulin e furgés elektrike. Pastroni furgén elektrike.
Fshesa me korent nuk Karikuesi nuk éshté lidhur me prizén. Lidhni karikuesin me prizén.
po karikohet. Lidhési i karikuesit nuk éshté i lidhur me | Lidhni karikuesin me trupin e fshesés
bazén. me korent.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent té dorés
montuar me trupin. me trupin.
Pérdorim shumé i Kohé e pamjaftueshme pér karikim. Béni karikimin sipas udhézimeve.
shkurtér pas karikimit. Bateria po konsumohet. Ndryshoni bateriné.
Mijedisi

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésisé sé saj. Dorézojeni até né
ﬁ njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtien e mjedisit.

|

Kjo pajisje pérmban shénimet pérkatése sipas direktivés evropiane 2012/19/EU Pér Mbetjet e Pajisjeve Elektrike
dhe Elektronike (WEEE). Ky udhézues éshté kuadri i njé viefshmérie evropiane pér kthimin dhe riciklimin e Mbetjeve
té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.

Garancia & shérbimi

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e Kujdesit pér
Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit éshté né fletushkén e garancisé gé jepet kudo né boté). Nése nuk
ka asnjé Qendér t& Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj lokal i Gorenje -s ose kontaktoni
departamentin e Shérbimit té pajisjeve shtépiake té Gorenje -s.

Shénim: Garancia pér bateriné e fshesés me korent éshté 12 muaj.

Vetém pér pérdorim personal!

gorenje
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MANUALE DI ISTRUZIONI IT

Precauzioni generali

Quando si utilizza l'aspirabriciole, osservare sempre le seguenti precauzioni di sicurezza di
base: leggere attentamente questo manuale di istruzioni e utilizzare 'apparecchio solo in
conformita alle istruzioni qui riportate.// Prima di utilizzare 'apparecchio per la prima volta,
rimuovere tutta la pellicola protettiva o la plastica.// Non lasciare mai l'apparecchio incustodito
durante il funzionamento. Il Prima di utilizzare 'apparecchio, assemblare con cura tutte le sue
parti.// Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti chiusi e asciutti.// Utilizzare I'apparecchio solo
con le parti consigliate dal produttore.// Non utilizzare I'apparecchio se vi & caduto, se &
danneggiato, se ¢ stato tenuto allaperto o se & caduto o & stato immerso in un liquido./ Una
pulizia regolare pud prolungare la vita utile dellapparecchio.// Accertarsi che capelli, parti
sciolte di indumenti, dita o altre parti del corpo non vengano a contatto con le prese d'aria o
le parti mobili dell'apparecchio.// L'apparecchio & conforme a tutti gli standard richiesti in
materia di elettricita e regolamenti sulle interferenze radio.// L'apparecchio non € destinato
all'uso da parte di bambini e persone con disabilita fisiche o mentali. Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, se sorvegliati durante
luso dell'apparecchio o se sono state fomite istruzioni pertinenti in merito l'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. Tenere sotto controllo |
bambini durante 'uso dell'apparecchio e assicurarsi che non giochino con esso.// | bambini
non devono interferire con le attivita di pulizia 0 manutenzione sull'apparecchio, a meno che
non abbiano pit di 8 anni e lo facciano sotto controllo.// Spegnere I'apparecchio dopo l'uso.

Pericolo

Non immergere l'alloggiamento principale o la base di ricarica in acqua o altri liquidi e non
sciacquarli sotto acqua corrente.

Avvertenze speciali

Prima di collegare I'apparecchio o la base di ricarica con il cavo di alimentazione alla rete
elettrica, assicurarsi che la tensione indicata corrisponda alla tensione della rete elettrica
domestica.// Non utilizzare un aspirabriciole danneggiato o una base di ricarica danneggiata
(0 un adattatore, a seconda del modello di aspirabriciole)./ Se la base di ricarica (0
ladattatore) & danneggiata, sostituirla solo con un ricambio originale per evitare pericoli.// Un
trasformatore € integrato nell'adattatore. La rimozione e la sostituzione delladattatore con un
altro non sono consentite in quanto cid potrebbe comportare pericolo. // Caricare
laspirabriciole solo con l'adattatore e la base di ricarica forniti. L'adattatore potrebbe
surriscaldarsi durante la ricarica. Questo & un evento normale. (A seconda del modello, se
ha un adattatore.)// Spegnere l'apparecchio durante la ricarica.// Non utilizzare mai
laspirabriciole senza filtri o unita di filtraggio in posizione. // Le aperture di scarico non devono
essere bloccate durante la pulizia con I'aspirabriciole. // Utilizzare I'apparecchio solo per uso
domestico e al chiuso.// Mantenere pulite e libere le prese d'aria per garantire una potenza di
aspirazione ottimale e continua dellapparecchio. Si consiglia vivamente di pulire
regolarmente le parti aperte della manichetta di aspirazione e di rimuovere polvere, capelli o
qualsiasi altra cosa che possa bloccare il flusso d'aria. // Prima di pulire il supporto o la base
di ricarica, scollegarlo dalla presa di c:orrente‘i 4// Non utilizzare mai l'aspirabriciole per pulire



braci o limature, mozziconi di sigaretta, fiammiferi, liquidi (ad es. acqua, schiuma per la pulizia
di tappeti) o oggetti appuntiti (vetri rotti, ecc.).// Tenere la manichetta di aspirazione o la parte
aperta dell'apparecchio lontano dal viso e dal corpo. // Non utilizzare mai I'apparecchio per
aspirare materiale da costruzione (come sabbia fine, calce, polvere di cemento, polvere di
toner ecc.). Cio pud causare danni allapparecchio. // Non esporre la batteria al fuoco o a
temperature superiori a 60 °C.

Problemi e soluzione

Problema Possibile causa Soluzione

Non funziona. La batteria e scarica. Ricaricare.
Il pratico aspirabriciole non & assemblato | Assemblare correttamente il pratico
correttamente aspirabriciole

La potenza di Il contenitoredella polvere & pieno. Versare la polvere.

aspirazione € Blocco in filter. Pulire o cambiare I'filter.

diminuita. Blocco nel tunnel di ingresso dell'aria | Pulire la spazzola elettrica.
o sul rullo della spazzola elettrica.

L'aspirabriciole non | Il caricabatterie non € collegato alla Collegare il caricabatterie alla presa.

si sta caricando. presa. Il connettore del caricabatterie | Collegare il caricabatterie con il corpo
non ¢ collegato al foro del corpo base dell'aspirabriciole. Assemblare
base. Il pratico aspirabriciole non & il pratico aspirabriciole sul corpo.
ben assemblato sul corpo.

L'utilizzo dura poco | Tempo di ricarica insufficiente. Caricare secondo le istruzioni.

dopo la ricarica. La batteria sta invecchiando. Sostituire la batteria.

Ambiente

Non gettare I'apparecchio con i normali rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Consegnare ad un punto di raccolta
ufficiale per il riciclo. In questo modo, si contribuira a salvaguardare 'ambiente.

L]

Questo apparecchio & contrassegnato secondo la direttiva europea 2012/19/UE relativa ai rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Questa linea guida stabilisce il quadro di una validita europea

di restituzione e riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche

Garanzia e servizio

In caso di bisogno di informazioni o di un problema, contattare il Centro di assistenza clienti Gorenje nel proprio paese (il numero
di telefono € riportato nell'opuscolo sulla garanzia mondiale). Se non esiste un centro di assistenza clienti nel proprio paese,
rivolgersi al rivenditore Gorenje locale o contattare il servizio assistenza degli elettrodomestici Gorenje.

NOTA: La garanzia sulla batteria dellaspirabriciole & di 12 mesi.

Solo per uso personale!

gorenje
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MANUAL DE INSTRUCCIONES ES

Precauciones generales

Cuando utilice la aspiradora siempre tenga en cuenta las siguientes precauciones basicas
de seguridad: Lea atentamente este manual de instrucciones y utilice el aparato Uinicamente
de acuerdo con las instrucciones aqui indicadas.// Antes de utilizar el aparato por primera
vez, retire toda la pelicula protectora o los plasticos.// Nunca deje el aparato desatendido
durante el uso.ll Antes de utilizar el aparato, monte cuidadosamente todas las piezas.// Utilice
el aparato Unicamente en interiores y en areas secas.// Utilice el aparato unicamente con las
piezas recomendadas por el fabricante./ No utilice el aparato si se ha caido, si esta dafiado,
si se ha dejado al aire libre, o si se ha caido o se ha sumergido en un liquido.// La limpieza
regular puede prolongar la vida util del aparato./ Asegurese de que el cabello, las partes
sueltas de las prendas, los dedos u otras partes del cuerpo no entren en contacto con los
orificios de ventilacion o las partes mdviles del aparato.// El aparato cumple con todos los
estandares requeridos en materia de electricidad y regulaciones de intercambio de radio.// El
aparato no esta disefiado para ser utilizado por nifios ni por personas con discapacidades
fisicas 0 mentales. Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mayores, y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que estén supervisados durante el uso del aparato o
si se les han proporcionado las instrucciones pertinentes sobre el uso del aparato de manera
segura, y comprendan los peligros que conlleva. Mantenga a los nifios bajo supervision
mientras usan el aparato y asegurese de que no jueguen con él.// Los nifios no deben realizar
ninguna tarea de limpieza o mantenimiento del aparato, a menos que sean mayores de 8
afos, y lo hagan bajo supervision.// Desconecte el aparato después de su uso.

Peligro

No sumerja la carcasa principal del aparato ni la base de carga en agua ni en ningun otro
liquido ni los enjuague con agua corriente.

Advertencias especiales

Antes de conectar el aparato o la base de carga con el cable de alimentacion a la red
eléctrica, asegurese de que la tension indicada coincida con la tension de la red eléctrica de
su hogar.// No utilice la aspiradora si esta dafiada o si la base de carga esta dafiada (o el
adaptador - segun el modelo de su aspiradora).// Si la base de carga (o el adaptador) esta
dafiada, sustitlyala unicamente por una pieza de repuesto original para evitar peligros.// El
adaptador tiene un transformador integrado. La extraccion y el reemplazo del adaptador por
otro no estan permitidos ya que esto puede conducir a una situacion peligrosa.// Cargue la
aspiradora unicamente con el adaptador y la base de carga suministrados. El adaptador
puede calentarse durante la carga. Es normal que suceda. (Segun el modelo, si tiene un
adaptador o no.)// Apague el aparato durante la carga.// No utilice nunca la aspiradora sin
filtros o unidad de filtrado en su lugar.// Los orificios de escape no pueden estar bloqueados
durante la limpieza de la aspiradora.// Utilice el aparato unicamente para uso doméstico y en
interiores.// Mantenga los orificios de aspiracion limpios y libres para garantizar una potencia
de aspiracion optima y sin obstaculos del aparato. Se recomienda encarecidamente limpiar
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regularmente las partes abiertas de la manguera de succién y eliminar el polvo, el vello o
cualquier otra cosa que pueda bloquear el flujo de aire.// Antes de limpiar el soporte o la base
de carga, desenchufelo del tomacorriente.// Nunca utilice la aspiradora para limpiar brasas o
limaduras, colillas de cigarrillos, fosforos, liquidos (por ejemplo, agua, espuma de limpieza
de alfombras) u objetos afilados o puntiagudos (vidrios rotos, etc.).// Mantenga el tubo de
aspiracion o la parte abierta del aparato alejados de la cara y el cuerpo./ Nunca utilice el
aparato para aspirar material de construccion (como arena fina, cal, polvo de cemento, polvo
de toner, etc.). Esto puede causar dafios en el aparato. // No exponga la bateria al fuego o a
temperaturas superiores a 60 °C.

Problemas y soluciones

Problema Causa posible Solucion

No funciona. La bateria esta agotada. Carga.
La aspiradora manual no esta montada Montar la aspiradora manual
correctamente. correctamente.

La potencia de succion | El colector de polvo esta lleno. Bloqueo en Vierta el polvo.

ha disminuido. el filter. Limpie o cambie el filter. Limpie el
Bloqueo en el tinel de entrada de aireoen | cepillo eléctrico.
el rodillo del cepillo eléctrico.

La aspiradora no se El cargador no esta conectado al Conecte el cargador al

esta cargando tomacorriente. El conector del cargador no tomacorriente. Conecte el cargador
esta conectado al orificio de la unidad de ala unidad de base de la
base de la aspiradora. La aspiradora de aspiradora. Montar la aspiradora de
mano no esta montada a la unidad de base. | mano en la unidad de base.

Funciona por muy poco | No se ha cargado el tiempo suficiente. Cargue segun las instrucciones.

tiempo después de la La bateria esta envejeciendo Cambie la bateria.

carga.

Medio ambiente
No tire el aparato con la basura doméstica normal al final de su vida Util. Entréguelo a un punto de recogida para su
E reciclaje. La entrega del aparato para su reciclaje es una manera de contribuir a la preservacion del medio ambiente.
Este aparato esta marcado de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electronicos (RAEE). Esta directriz cumple con una norma vigente en Europa para la devolucion y reciclaje de los residuos
de aparatos eléctricos y electronicos.

Garantia y servicio

Si necesita informacion o si tiene algin problema, pngase en contacto con el servicio de atencién al cliente de Gorenje en su
pais (el nimero de teléfono esta en el folleto de garantia internacional). Si no hay un Centro de atencién al cliente en su pais,
dirfjase a su distribuidor local de Gorenje o pdngase en contacto con el departamento de servicio de los electrodomésticos de
Gorenje.

NOTA: La garantia de la bateria de la aspiradora es de 12 meses.

iSolo para uso personal!

gorenje
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MANUAL DE INSTRUCOES PT

Precaucdes gerais

Quando utilize o aspirador, respeite sempre as seguintes medidas de seguranga béasicas:
Leia atentamente este manual de utilizaco e utilize o aparelho de acordo com as instrugdes
forecidas. // Antes de proceder a primeira utilizagéo, retire todas as peliculas e plasticos de
protecdo.// Nunca deixe o aparelho sem vigildncia durante a sua utilizagéo. / Antes de
colocar o aparelho em funcionamento, monte cuidadosamente todas as suas pegas. /
Apenas utilize o aparelho no interior e em lugares secos. // Nao utilize o aparelho se este
caiu, se estiver danificado, se ficou no exterior ou se ficou submerso num liquido. // Uma
limpeza regular pode prolongar a vida util do aparelho. / Tenha o cuidado de verificar se 0s
seus cabelos, roupas, dedos ou outras partes do seu corpo ndo entram em contacto com os
orificios de ventilagdo ou com as pegas moveis do aparelho. // O aparelho esta conforme
com todas as normas elétricas exigidas e com a regulamentagao sobre as interferéncias
radio. // O aparelho ndo € destinado a ser utilizado por criangas e por pessoas com
capacidades fisicas ou mentais reduzidas. As criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia € sem
conhecimentos, podem utilizar este aparelho sob vigilancia, desde que tenha recebido
instrugdes sobre a forma de se servir do mesmo em toda a seguranca e de ter percebido os
riscos aos quais se expdem. As criangas ndo devem brincar com o aparelho e vigie-as
enquanto estiverem a utiliza-lo.// As criangcas ndo devem proceder a limpeza nem a
manutengdo do aparelho, exceto se tiver mais de 8 anos e estiverem sob vigiléncia. //
Desligue o aparelho apos té-lo utilizado.

Perigo

Nao mergulhe em &gua ou em qualquer outro liquido a caixa principal do aparelho ou a base
de carregamento e ndo as passe por agua da tomeira.

Adverténcias especiais

Antes de ligar o aparelho ou a base de carregamento ao tomada elétrica, certifique-se de
que a tensdo indicada na placa das caracteristicas corresponde a da fonte de alimentagéo
elétrica do seu domicilio.// Nao utilize um aspirador ou uma base de carregamento danificado
(ou um adaptador segundo 0 modelo do seu aspirador).// Se a base de carregamento (ou 0
adaptador) esta danificada, substitua-a apenas por uma pega de origem para evitar qualquer
perigo.// Um transformador esta integrado ao adaptador. E proibido retirar o adaptador e
substitui-lo por outro, pois pode provocar uma situagao perigosa. // Nao carregue o aspirador
com o adaptador e a base de carregamento fornecida. O adaptador pode aquecer durante o
carregamento, € um fendmeno normal (segundo o seu modelo, se estiver equipado de um
adaptador.) // Desligue o aparelho durante o carregamento. // Nunca utilize o aspirador sem
ter colocado o filtro no devido lugar. / Os orificios de evacuagéo do ar ndo devem ficar
obstruidos durante a utilizagdo. // Apenas utilize o aparelho para as necessidades
domésticas e no interior. // Para manter uma excelente poténcia de aspiracéo, as aberturas
de aspiracdo devem estar limpas e ndo obstruidas. Recomenda-se veemente de limpar
regularmente as partes abertas do tubo flexivel de aspiracéo e de retirar o0 pd, os cabelos ou
qualquer outro objeto que poderia impedir o ar de circular. // Antes de limpar o suporte ou a

base de carregamento, desligue-o da tomada elétrica. // Nunca utilize o aspirador para retirar
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as cinzas ou limalha, pontas de cigarros, fosforos, liquidos (por exemplo agua, espuma para
limpeza de tapetes), ou objetos bicudos ou afiados (vidro partido, etc.). // Mantenha o tubo
de aspiracdo ou a parte aberta do aparelho afastada do seu rosto e do seu corpo. // Nunca
utilize o aparelho para aspirar materiais de construgao (tais como areia fina, cal, cimento, ou
toner, etc.) pois poderia danificar o aparelho. // Nao exponha a bateria ao fogo nem a
temperaturas superiores a 60°C.

Problemas e solugdes
Problema Causa possivel Solugio
Nao funciona A bateria esta descarregada. Recarregue a bateria.
O asprador ndo esth montado | Monte corretamente o aspirador.
corretamente.
A poténcia de aspiragdo | O contentor de poeira esta cheio. O filtro | Esvazie o contentor de poeira.
diminuiu. fica saturado. Limpe ou substitua o filtro.

A chegada de ar fica obstruida ou oroloda | Limpe a escova elétrica.
escova eléfrica esta bloqueada.

O aspirador ndo carrega. O carregador ndo esta ligado a uma | Ligue o carregador a tomada elétrica e a
tomada elétrica. base do aspirador.
O conetor do carregador ndo esta ligado | Monte o aspirador no corpo.
ao orificio da base.
O aspirador ndo est& montado no corpo.

Funciona durante pouco | Tempo de carregamento insuficiente. Carregue seguindo as instrugdes.

tempo apds ter sido | Abateria envelhece. Substitua a bateria.

carregado.

Ambiente

Este produto deve ser submetido a uma recolha selefiva. Se néo o utilizar, entregue-0 a um servigo de recolha
especializado ou a um centro de fratamento de residuo que frata dos REEE; desta forma, evitara consequéncias
== efastas para a salide e o ambiente.

0O simbolo do caixote de lixo barrado aparece no produto ou na sua embalagem em aplicacéo a diretiva europeia 2012/19/CE
sobre os Residuos de Equipamento Elétrico e Eletronico (REEE). Esta diretiva serve de regulamento quadro para a retoma, a
reciclagem e a valorizag&o dos aparelhos usados em toda a Europa.

Garantia & servigo pds-venda

Se precisar de informagdes adicionais ou se tiver algum problema, contate o servigo ao Cliente Gorenje do seu pais (encontrara
0 seu numero de telefone no cartdo de garantia interacional). Se ndo existir nenhum servigo ao Cliente hisense no seu pais,
contate 0 seu revendedor Gorenje ou o servigo pés-venda da Gorenje Eletrodoméstica.

OBSERVAGAQ: A bateria do aspirador tem uma garantia de 12 meses.

Reservado para um uso doméstico.

gorenje
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MANUEL D'INSTRUCTIONS FR

Précautions générales

Lorsque vous utilisez I'aspirateur, respectez toujours les mesures de sécurité de base
suivantes : Lisez attentivement cette notice d'utilisation et utilisez I'appareil
conformément aux instructions fournies.// Avant la premiére utilisation, retirez tous les
films et plastiques de protection.// Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant son utilisation. // Avant de mettre l'appareil en marche, assemblez
soigneusement toutes ses pieces.// N'utilisez I'appareil qu'a l'intérieur et dans des
endroits secs. // N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé, s'il est endommagé, s'il est resté
a l'extérieur ou s'l a été immergé dans un liquide / Un nettoyage régulier peut
prolonger la vie utile de I'appareil. // Assurez-vous que vos cheveux, vos vétements,
vos doigts ou d'autres parties de votre corps n'entrent pas en contact avec les orifices
de ventilation ou les pieces mobiles de I'appareil.// L'appareil est conforme a toutes les
normes électriques requises et a la réglementation sur les interférences radio.//
L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants et des personnes ayant des
capacités physiques ou mentales réduites. Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manquant d'expérience et de connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous
surveillance, a condition d'avoir regu des instructions sur la maniére de s'en servir en
toute sécurité et d'avoir compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil et surveillez-les pendant qu'ils I'utilisent./ Les enfants
ne doivent pas procéder au nettoyage et a l'entretien de I'appareil, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et demeurent sous surveillance.// Eteignez I'appareil aprés l'avoir utilisé.

Danger

N'immergez pas dans I'eau ou tout autre liquide le boitier principal de I'appareil ou la
base de chargement et ne les rincez pas sous l'eau courante.

Mises en garde spéciales

Avant de raccorder l'appareil ou la base de chargement avec le cordon d'alimentation
au réseau électrique, assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a celle du secteur dans votre domicile.// N'utilisez pas un aspirateur ou une
base de chargement endommagé (ou un adaptateur selon le modéle de votre
aspirateur).// Si la base de chargement (ou I'adaptateur) est endommagée, remplacez-
la uniquement par une piéce d'origine afin d'éviter tout danger.// Un transformateur est
intégré a l'adaptateur. Il est interdit de retirer I'adaptateur et de le remplacer par un
autre, car cela peut entrainer une situation dangereuse.// Ne chargez l'aspirateur
qu'avec l'adaptateur et la base de chargement fournis. L'adaptateur peut chauffer
pendant le chargement, c'est un phénoméne normal (selon votre modéle, s'il est équipé
d'un adaptateur.)// Eteignez l'appareil pendant le chargement. // N'utilisez jamais
I'aspirateur sans avoir remis le filtre en place. // Les orifices d'évacuation de I'air ne
doivent pas étre obstrués pendant |'utilisation. // Ne vous servez de |'appareil que pour
les besoins domestiques et a l'intérieur.// Afin de maintenir une puissance d'aspiration
optimale, les ouvertures d'aspiration doivent rester propres et ne pas étre obstruées. ||
est fortement recommandé de nettoyer résgouliérement les parties ouvertes du flexible



d'aspiration et d'enlever la poussiére, les cheveux ou tout autre objet susceptible
d'empécher I'air de circuler. // Avant de nettoyer le support ou la base de chargement,
débranchez-le de la prise de courant. // N'utilisez jamais I'aspirateur pour enlever des
braises ou de la limaille, des mégots de cigarettes, des allumettes, des liquides (par
exemple de l'eau, de la mousse nettoyante pour tapis), ou des objets pointus ou
tranchants (verre brisé, etc.).// Gardez le tuyau d'aspiration ou la partie ouverte de
I'appareil loin de votre visage et de votre corps. // N'utilisez jamais l'appareil pour
aspirer des matériaux de construction (tels que sable fin, chaux, ciment, ou du toner,
etc.) car cela pourrait endommager |'appareil. // N'exposez pas la batterie au feu ni a
des températures supérieures a 60°C

Problémes et solutions
Probléme Cause possible Solution
Ne fonctionne pas La batterie est déchargée. L'aspirateur Rechargez la batterie.
n'est pas monté correctement. Assemblez correctement
I'aspirateur.
La puissance d'aspiration a | Le conteneur de poussiére est plein. Le Videz le conteneur de poussiere.
diminué. filtre est sature. Nettoyez ou remplacez le filtre.
L'arrivée d'air est obstruée ou le rouleau de | Nettoyez la brosse électrique.
la brosse électrique est bloqué.
Le chargeur n'est pas branché a une prise Branchez le chargeur a la prise de
L'aspirateur ne se charge de courant. Le connecteur du chargeur courant et a la base de I'aspirateur.
pas. n'est pas branché a l'orifice de la base. Montez I'aspirateur sur le corps.
L'aspirateur n'est pas assemblé au corps.
Ne fonctionne que trés peu | Ne fonctionne que trés peu de temps aprés | Ne fonctionne que trés peu de
de temps apres avoir été avoir été chargé. temps apres avoir été chargé.
chargé.
Environnement

Ce produit doit faire I'objet d’'une collecte sélective. Lorsque vous ne I'utiliserez plus, remettez-le & un
E service de ramassage spécialisé ou a une déchéterie qui traite les DEEE ; vous contribuerez ainsi & éviter
= d€S CONséquences néfastes pour la santé et I'environnement.
Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de la directive
européenne 2012/19/CE sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique (DEEE). Cette directive sert de
réglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation des appareils usagés dans toute FEurope.

Garantie & service aprés-vente

Si vous avez besoin d'informations complémentaires ou si vous rencontrez un probleme, veuillez contacter le
service Clients Gorenje de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte de garantie
internationale). S'il n’y a pas de service Clients Gorenje dans votre pays, contactez votre revendeur Hisense ou le
service aprés-vente de Gorenje Electroménager.

REMARQUE : La batterie de I'aspirateur est garantie 12 mois.

Réservé a un usage domestique.

gorenje
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KASUTUSJUHEND ET

Uldised ettevaatusabindud

Tolmuimeja kasutamisel jargige alati jargmiseid pohilisi eftevaatusabindusid: Lugege see
kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja kasutage seadet ainult vastavalt siin toodud juhistele. Enne
seadme esmakordset kasutamist eemaldage kdik kaitsekiled véi plastik. // Arge jétke seadet
kasutamise ajal kunagi jérelevalveta. // Enne seadme kasutamist pange koik selle osad
hoolikalt kokku. // Kasutage seadet ainult siseruumides ja kuivades oludes. // Kasutage
seadet ainult tootja soovitatud osadega. // Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud,
kui see on kahjustatud, kui seda on hoitud Gues voi kui see on maha kukkunud vdi kastetud
vedeliku sisse. // Regulaarne puhastamine vdib pikendada seadme kasutusiga. / Veenduge,
et teie juuksed, rivaste lahtised osad, sérmed vdi muud kehaosad ei puutuks kokku seadme
ventilatsiooniavade voi likuvate osadega. // Seade vastab koigile ndutavatele elektri- ja
raadiohairete eeskirjadele. // Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele ega fuusiliste voi
vaimsete puuetega inimestele. Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja
vanemad ning vahenenud fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega isikud, kui neid
jalgitakse seadme kasutamise ajal vdi kui neile on antud vastavad juhised seadme ohutuks
kasutamiseks ning nad mdistavad voimalikke ohte. Hoidke lapsi seadme kasutamise ajal
jarelevalve all ja veenduge, et nad ei mangiks sellega. / Lapsed ei tohi teha seadme
puhastus- ega hooldustdid, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja teevad
seda jarelevalve all. // Lllitage seade parast kasutamist valja.

Oht

Arge kastke pohiseadet/'seadme korpust ega laadimisalust vette ega iihtegi muusse
vedelikku ega loputage neid jooksva vee all.

Erihoiatused

Enne seadme vOi laadimisaluse Uhendamist t0|tejuhtme abil vooluvdrku veenduge, et
naidatud pinge Uhtiks teie kodus oleva toitevdrgu pingega. // Arge kasutage kahjustatud
tolmuimejat ega kahjustatud laadimisalust (vdi adapterit — olenevalt teie tolmuimeja mudelist).
/I Kui laadimisalus (v&i adapter) on kahjustatud, vahetage see ohu valtimiseks valja ainult
originaalvaruosa vastu. // Adapterisse on integreeritud trafo. Adapteri eemaldamine ja valja
vahetamine teisega ei ole lubatud, kuna see vdib pdhjustada ohtliku olukorra. // Laadige
tolmuimejat ainult kaasasoleva adapteri ja laadimisaluse abil. Adapter voib laadimise ajal
kuumeneda. See on normaalne ilming. (SGltuvalt teie mudelist, kui sellel on adapter.) //
Lilitage seade laadimise ajaks valja Il Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtrite voi
filtrihoidikuta. // Valjalaskeavad ei tohi tolmuimejaga td6tamise ajal olla blokeeritud. //
Kasutage seadet ainult kodumajapidamises ja siseruumides. // Seadme optimaalse ja
takistamatu imemisvdimsuse tagamiseks hoidke imemisavad puhaste ja vabadena.
Imivooliku lahtisi osi on soovitatav puhastada regulaarselt ning eemaldada tolm, karvad ja
kdik muu, mis vdib Ghuvoolu blokeerida. // Enne toe voi laadimisaluse puhastamist
eemaldage see vooluvorgust. // Arge kunagi kasutage tolmuimejat stte voi laastude,
sigaretikonide, tikkude, vedelike (nt vesi, vaibapuhastusvaht), teravate vdi torkivate esemete
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(klaasikillud jne) puhastamiseks. / Hoidke imitoru vGi seadme lahtist osa naost ja kehast
eemal. // Arge kunagi kasutage seadet ehitusmaterjalide (nt peenliiv, lubi, tsemendipulber,
tooneritolm jne) imemiseks. See voib seadet kahjustada.

Probleemid ja lahendused

Probleem

V6imalik pdhjus

Lahendus

Ei toota.

Aku on tlhi.

Varstolmuimeja ei ole digesti
kokku

pandud.

Laadige.
Pange varstolmuimeja
digesti kokku.

Imemisvdimsus on

Tolmuanum on tais.

Eemaldage tolm.

lUhikest aega parast
laadimist.

Aku vananeb.

vahenenud. Filter on ummistunud. Puhastage filtrit v6i vahetage
Ohu sissevdtuava voi filter vélja.
elektriharja rull on ummistunud. | Puhastage elektrilist
harja.
Tolmuimeja ei Laadija ei ole pistikupessa Uhendage laadija
lae. uhendatud. pistikupessa.
Laadija pistik ei ole Uhendage laadija
Uhendatud pdhikorpuse avaga. | tolmuimeja tolmuimeja
Varstolmuimeja ei ole pdhikorpusega.
korpusega uhendatud. Pange varstolmuimeja
korpusele.
Kasutage vaga Pole piisavalt laadimisaega. Laadige vastavalt juhistele.

Vahetage aku valja.

Keskkond

Arge visake seadet selle kasutusea I8pus tavalise majapidamispriigi hulka. Viige see
ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti. Seda tehes aitate kaitsta keskkonda.
== See seade on margistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE). See suunis on (leeuroopalise elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete tagastamise ja ringlussevétu kehtivuse raamistik.

Garantii ja teenindus

Kui vajate teavet vdi kui teil on probleem, siis vétke ihendust Gorenje klienditeenindusega oma riigis
(telefoninumber on Glemaailmses garantiibroSiitiris). Kui teie riigis ei ole klienditeenindust, minge kohaliku Gorenje
edasimiilija juurde vdi vétke iihendust Gorenje kodumasinate hooldusosakonnaga.

Mérkus: Tolmuimeja aku garantii on 12 kuud.

Ainult isiklikuks kasutamiseks!

gorenje
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LIETOSANAS PAMACIBA LV

Visparigi droSibas pasakumi

Lietojot putekisticgju, vienmér ievérojiet Sadus pamata droSibas pasakumus: Uzmanigi
izlasiet So lietoSanas pamacibu un izmantojiet ierici tikai saskana ar Seit sniegtajiem
noradijumiem. Pirms iefices pirmas lietoSanas reizes nonemiet visas aizsargpléves vai
plastmasu. // Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas tas lietoSanas laika. // Pirms ierices
lietoSanas rlpigi samontgjiet visas tas dalas. // lzmantojiet ierici tikai iekStelpas un sausas
vietas. /| lzmantojiet ierici tikai ar razotaja ieteiktajam detalam. // Nelietojiet ierici, ja ta ir
nokritusi, ja ta ir bojata, ja ta ir turéta arpus telpam vai ja ta ir iekritusi vai iegremdéta Skidruma.
Il Regulara firiSana var pagarinat ierices lietderigas lietoSanas laiku. // Parliecinieties, ka jusu
mati, valigas apgérba dalas, pirksti vai citas kermena dalas nesaskaras ar ierices ventilacijas
atverém vai kusfigajam dalam. // lerice atbilst visiem nepiecieSamajiem standartiem attieciba
uz elektroenergiju un radiotraucgjumu noteikumiem. // lerice nav paredzéta lietoSanai
bérniem un personam ar fiziskiem vai garigiem trauc&jumiem. So ierici drikst lietot bémi no 8
gadu vecuma un cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ari
personas, kuram nav pietickamas pieredzes un zinaSanas, ja vini tiek uzraudziti vai ir
apmaciti droda veida lietot ierici un saprot apdraudgjumus, kas saistas ar ierices lietoSanu.
Bémi ir japieskata, kamér vini lieto ierici, un jaraugas, lai vini nespélétos ar ierici. // Bémi
nedrikst veikt nekadus ierices fifiSanas vai apkopes darbus, izpemot gadijumus, ja vini ir
vecaki par 8 gadiem un to dara pieaugusa uzraudziba. // Péc lietoSanas izsledziet ierici.

APDRAUDEJUMS

Neiegremdeéjiet galveno ierici/ierices korpusu un uzlades pamatni ident vai cita Skidruma un
neskalojiet tos zem tekoSa tdens.

Ipasi bridinajumi

Pirms ierices vai uzlades pamatnes pievienoSanas elektrofiklam ar stravas vadu,
parliecinieties, vai noraditais spriegums atbilst jisu majas elektrotikla spriegumam. //
Neizmantojiet bojatu puteklu sticgju vai bojatu uzlades pamatni (vai adapteru — atkariba no
jlsu puteklsticgja modela). // Ja uzlades baze (vai adapters) ir bojata, nomainiet to tikai ar
originalo rezerves dalu, lai izvairitos no jebkadiem riskiem. // Adaptera ir integréts
transformators. Adaptera nonemsana un nomaina pret citu nav afauta, jo tas var radit
bistamu situaciju. // Uzladgjiet putekisiicgju tikai ar komplektacija ieklauto adapteru un
uzlades pamatni. Uzlades laika adapters var uzkarst. Ta ir normala paradiba. (Atkariba no
modela, ja tai ir adapters.) // Uzlades laika izslédziet ierici. // Nekad neizmantojiet putekiu
slceju bez filtriem vai filtréSanas bloka. // Putekisticgja darbibas laika izplides atveres
nedrikst bt noblokétas. // Izmantojiet ierici tikai majsaimniecibas vajadzibam un iekstelpas.
Il Uzturiet firas un brivas stikSanas atveres, lai nodroSinatu optimalu un netraucétu ierices
sk$anas jaudu. Loti ieteicams regulari firit sikSanas $litenes atvértas dalas un izfirit
puteklus, matus vai jebko citu, kas var blokét gaisa plismu. // Pirms palikina vai uzlades
pamatnes firiSanas atvieno to no stravas kontaktligzdas. / Nekad neizmantojiet puteklu
stceju, lai iestiktu kvelojosas ogles vai skaidas, izsmekus, sérkocinus, Skidrumus (pieméram,
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Udeni, paklaju firi8anas putas) vai asus vai smailus priekSmetus (sasistu stiklu utt.). / Turiet
stkSanas cauruli vai ierices atverto dalu talak no sejas un kermena. // Nekad neizmantojiet
ierici, lai iestiktu celtniectbas materialus (pieméram, smalkas smiltis, kalki, cementa pulveri,
tonera puteklus utt.). Tas var izraisit ierices bojajumus.

Problémas un risinajumi

Probléma lespé&jamais iemesls Risinajums

Nedarbojas. Ir izladgjies akumulators. Uzladgjiet ierTci.
Puteklu sticéjs nav samontéts Samontgjiet puteklu sticgju
pareizi. pareizi.

Ir samazindjusies sikSanas | Puteklu tvertne ir pilna. IztTriet puteklu tvertni.

jauda. Aizsprostojies filtrs. IztTriet vai nomainiet filtru.
Aizsprostojusies gaisa ieplide vai Notiriet elektrisko
aizsérédjis elektriskas sukas veltnis. suku.

Puteklu stcéjs nav Ladétajs nav pievienots kontaktligzdai. Pievienojiet 1adétaju

uzladgjies. Ladetaja kontakts nav kontaktligzdai.
savienots ar pamatnes korpusu. Savienojiet 1adétaju ar puteklu
Puteklu sticéjs nav pievienots sticéju pamatnes korpusu.
korpusam. Savienojiet puteklu slicgju ar

korpusu.

Puteklu stic&ju péc ta Nepietiekams uzlades laiks. Uzladgjiet saskana ar instrukciju.

uzlades var izmantot |oti lsu | Akumulatora noveco$anas. Nomainiet akumulatoru.

laiku.

Vide

Kad ir beidzies ierices darbmizs, neizmetiet to kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Nododiet to
E oficialaja savakSanas punkta otrreizgjai parstradei. To darot, jUs palidzat saglabat apkartéjo vidi.

Stierice ir markéta saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu 2012/19/ES par elekirisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Sis priekSraksts ir visa Eiropa speka eso$a pamatnostadne attiectba uz elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu nodoSanu un ofrreizgjo parstradi.

Garantija un serviss

Ja jums nepiecieSama informacija vai rodas problémas, ltidzu, sazinieties ar Gorenje klientu apkalpo$anas centru
sava valstT (talruna numurs noradits pasaules garantijas bro$ira). Ja jlsu valstl nav klientu apkalpo$anas centra,
sazinieties ar vietgjo Gorenje izplatitaju vai sazinieties ar Gorenje sadzives tehnikas servisa nodalu.

Piezime: Puteklu sticéja akumulatora garantija ir 12 ménesi.

Tikai personiskai lietosanai!

gorenje
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

Bendros saugos priemonés

Naudodami dulkiy siurblj, visada laikykités Siy pagrindiniy atsargumo priemoniy:
AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir prietaisa naudokite tik pagal joje pateiktus
nurodymus. Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, nuimkite visas apsaugines pléveles ar
plastikus. // Niekuomet nepalikite prietaiso be prieziliros, kol jis veikia. // Prie§ naudodami
prietaisa, atsargiai surinkite visas jo dalis. // Prietaisa naudokite tik sausose vietose. /
Prietaisg naudokite tik su gamintojo rekomenduojamomis dalimis. // Nenaudokite prietaiso,
jei jis buvo numestas, pazeistas, jei buvo laikomas lauke, ar buvo jmestas ar panardintas |
skystj. // Reguliarus valymas gali prailginti prietaiso tarnavimo laika. // [sitikinkite, kad jusy
plaukai, palaidos drabuZiy dalys, pirstai ar kitos kiino dalys nesilies su prietaiso angomis ar
judanciomis dalimis. // Prietaisas atitinka visus reikalaujamus elektros energijos ir radijo
trukdziy, reikalavimus. // Prietaiso negalima naudoti vaikams ir asmenims su sutrikusiais
fiziniais ar psichiniais gebéjimais. Ne jaunesni kaip 8 mety, vaikai, riboty fiziniy jutiminiy arba
protiniy gebéjimy asmenys ir turintieji per mazai patirties ir Ziniy gali naudoti prietaisg tik
prizirimi kito asmens arba iSmokyti saugaus darbo su prietaisu ir suprantantys jo keliamus
pavojus. PriZitrékite vaikus, kai jie naudoja prietaisg, ir neleiskite jiems su juo zaisti. // Vaikai
neturéty atlikti jokiy prietaiso valymo ar priezitiros darby, nebent jie yra vyresni nei 8 metai ir
jie tai daro priZiarimi suaugusiujy. / Po naudojimo prietaisg iSjunkite.

Pavojus

Nemerkite pagrindinio jrenginio / prietaiso korpuso ar jkrovimo pagrindo | vandenj ar kita skystj
ir neplaukite jy po tekanciu vandeniu.

Specialls |spéjimai

Prie$ prijungdami prietaisa ar jkrovimo pagrinda prie maitinimo laido, sitikinkite, kad nurodyta
ftampa atitinka jasy namy maitinimo tinklo jtampa. // Nenaudokite pazeisto dulkiy siurblio ar
pazeisto jkrovimo pagrindo (arba adapterio — priklausomai nuo dulkiy siurblio modelio). // Jei
lkrovimo pagrindas (arba adapteris) yra paZeistas, pakeiskite jj tik originalia atsargine dalimi,
kad iSvengtuméte pavojaus. // | adapterj yra jmontuotas transformatorius. Negalima nuimti ir
pakeisti adapterio kitu, nes tai gali sukelti pavojingg situacija. // |kraukite dulkiy siurblj tik su
pateiktu adapteriu ir krovimo pagrindu. |krovimo metu adapteris gali jkaisti. Tai normalu.
(Priklausomai nuo modelio, jei jame yra adapteris.) // |krovimo metu ijunkite prietaisa. /
Niekada nenaudokite dulkiy siurblio be filtry ar filtravimo jrenginio. // Dulkiy, valymo metu
iSmetimo angy negalima uzblokuoti. / Prietaisg naudokite tik buityje ir uzdarose patalpose. //
Norédami uztikrinti optimalig, ir netrukdoma prietaiso siurbiamajg galia, laikykite siurbimo
angas Svarias ir neuzdengtas. Itin rekomenduojama reguliariai valyti atviras siurbimo zamos
dalis ir Salinti dulkes, plaukus ar kitas klidtis, galinCias blokuoti oro srauta. // Prie$ valydami
laikiklj arba krovimo pagrinda, atjunkite ji nuo elektros lizdo. // Niekada nenaudokite dulkiy
siurblio valyti neSvarumams ar drozléms, cigareCiy nuorikoms, degtukams, skysCiams (pvz.,
vandeniui, kilimy valymo putoms) arba astriems ar smailiems objektams (stiklo duzenoms ir
kt.). // Siurbimo vamzdelj ar atvirg prietaiso dalj laikykite toliau nuo veido ir kiino. / Niekada

56



nenaudokite prietaiso siurbti statybinéms medziagoms (pvz., smulkiam sméliui, kalkéms,

cemento milteliams, dazy dulkéms ir kt.). Taip galite sugadinti prietaisa.

Problemos ir sprendimas

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Neveikia.

Baterija iSseko.
Dulkiy siurblys neteisingai surinktas.

|krovimas.
Tinkamai surinkite dulkiy siurblj.

Sumazéjo siurbimo galia.

Pilnas dulkiy puodelis.

UZblokuotas filtras.

UZblokuotas oro {leidimo tunelis arba
elektrinio Sepecio volelis.

I8pilkite dulkes.
ISvalykite arba pakeiskite filtra.
ISvalykite elektros Sepet].

VC nejsikrauna.

lkroviklis neprijungtas prie lizdo.
[kroviklio jungtis neprijungta prie
pagrindo korpuso angos.

Prijunkite jkroviklj prie lizdo.
Prijunkite jkroviklj su pagrindiniu
dulkiy siurblio korpusu.

Dulkiy, siurblys neprijungtas prie Surinkite dulkiy siurbljant
korpuso. korpuso.
Po ikrovimo galima naudoti Nepakanka jkrovimo laiko. |kraukite pagal instrukcijas.
labai trumpai. Baterija senka. Pakeiskite baterija.
Aplinka

Pasibaigus eksploatacijos laikui, neiSmeskite prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis. Nuneskite jj |
oficialy surinkimo punktg perdirbimui. Tokiu bidu galite padéti saugoti aplinka.

I

Sis prietaisas atitinka Europos EU/2012/19, Elektros ir elektroninés irangos atlieky! direktyva (EE| atlieky direktyva). Sios gairés

galioja visoje Europoje grazinant ir perdirbant naudota elektros ir elektroning jranga ir jos atliekas.

Garantinis aptarnavimas ir priezidra

Jei reikia informacijos ar turite klausimy, praSome kreiptis | ,Gorenje" klienty aptarnavimo centrg savo Salyje
(telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,Gorenje" pardavéja arba j ,Gorenje" buitinés technikos techninio
aptarnavimo skyriy.

Pastaba: Dulkiy siurblio baterijos garantija yra 12 ménesiai.

Tik buitiniam naudojimui.

gorenje
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ErXEIPIAIO OAHIIQN EA
[eviKES TTPOQUAGLEIS

Ortav xpnoIPoTTOIEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA, Va TPEiTe TTAVTA TIC OKOAOUBEC BOTIKEC
TPOQUAGLEIC aoaAeiag: AloBAoTe TTPOTEKTIKA TO TTOPOV EYXEIPIDIO 0BNYIWV KAl
XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUK HOVO GUUQWVA UE TIG 0dnyieg TTou TrepIAapBdavovTal og
autd. [piv XpnOIUOTIOINCGETE TN GUCKEUN YiO TTPWTN QOopd, aPAIPETTE OAEG TIC
TTPOCTATEUTIKEG HEUPPAVEC A T TTAACTIKA. // Mnv a@rveTe TTOTE TN GUOKEUR XWPIG
emiBAewn katd ™ didpkela G xprAong. // Tpiv XpnOIUOTIOINCETE T OUOKEUN),
OUVOPHOAOYACTE TIPOCEKTIKA OAQ TOl UEPN TNG. // XPNOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUN HOVO OF
E0WTEPIKOUG XWPOUG KAl O€ OTEYVES TIEPIOKES. // XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN HOVO HE
T0 €GAPTANATA TTOU CUVIGTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH. // Mn XpnoIhoTIoIgite
OUOKEUN av €xel TECEI, av €Xel UTTOOTET {nuIG, av EXEl ATTOBNKEUTEI O€ EEWTEPIKOUC
Xwpoug N av éxer méoel i PubioTei oe uypo. // O TakTIKOG KaBapiopdg pmmopei va
Tapareivel m didpkela {wng e ouokeung. // BeBaiwBeite o1l Ta paAhid, Ta xakapd
Hépn Twv evdupatwy, Ta daxTuha i GAA pépn Tou OwUaTOG 0Og dev EpXovTal O€
ETTAQN Pe TOUG aepaywyoUg N Ta KIvoUUEva pépn TG ouakeung. // H auokeun
OUHHOPQWVETAI e OAQ TO aTTaITOUPEVO TIPOTUTTA OXETIKA E TNV NAEKTPIKA EVEPYEID
KQI TOUG KAVOVITUOUG padlonAekTpIkwy TTapepBoAwy. // H auakeun dev mpoopidetal
yia XpAon amoé Taidid Kal ATopa WE YEIWHEVES TWUATIKEG 1) IavVONTIKEG IKAVOTNTEC.
Autii n ouokeun Umopei va xpnaiuotroinbei amd Taidia nAikiag 8 eTwv kar avw, Kabwg
KQI aTo ATopa Ve EIwpéVES TWHATIKEG, aIoBNTNPIAKES A BIAVONTIKEG IKAVOTNTES N
ENe1yn epmeipiag kal yvwang, epoaov emTnpouvTal Kai Exouv AaBer odnyieg oxeTIKG
e TV ao@aAn xpon TG OUOKEUNG Kal KATavooUV TOug OXETIKOUG KIVOUVOUG.
ETminpeite Ta TaIdIa kard T xpon Mg ouokeung kal BePaiwbeite o1 dev Traifouv pe
auti. /[ Ta maidid dev TIPETTEl VO TTPAYUATOTIOIOUV €pyaaie Kabapiouou A
OuvVIAPNONG TNG OUOKEUNG, €KTOG av €ival Gvw Twv 8 €Twv Kal emitnpouvral. //
ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUCKEUR WETA TN XPAON.

Kivduvog

Mn BuBileTe TO £CWTEPIKO PEPOG TNG KUPIAG MOVAdAG/OUCKEUNG A T Acn @dpTIonG O€
vepd i) oTT01001TTOTE AAAO UYPO KAl NV Ta CETTAEVETE KATW ATTO TPEXOUUEVO VEPO.

EidIkEG TTpoEIdOTTONTEIG

Mpiv ouvdeaeTe T ouokeun f T BAon @opTIONG e To KaAwdIO Tpogodoaiag aTnv
Tpi¢a, PePaiwBeite OTI N €vdelgn TG TGONG TAIPIAGE! Pe TNV TAON Tou NAeKTPIKOU
OIkTUOU gTO OTTiTI 0aG. // Mn XPNOILOTIOIEITE pia KATETPAUUEVN NAEKTPIKA) OKOUTIA
Baon @dpmione (1§ TPooappoyEd, avaloya pe To HOVTEAD TNG NAEKTPIKAG akoUTTag
oag). // Avn paon opTiong (1} 0 TPOGUPHOYEAS) EXEI UTTOOTEI (NuIA, AVTIKATAOTAOTE
TN HOVO pe £va auBevTIKG aVIAAAKTIKO, WOTE va amopeuxBouv TuXOv kivduvol. // 21ov
TTPOCAPUOYED Eival EVOWHATWHEVOG €vag WETAOXNUOTIOTAG. Aev emTpémeTal n
aQaipeon Kal avriKAaraoTaon Tou TTPOCapHoyéa Pe AANo, kaBwg autd pTropei va
odnynoel o€ eMKivOUVeS KataaTaaeIS. // PopTiCete TNV NAEKTPIKA OKOUTIA HOVO E TOV
TTOpEXOUEVO TTpoCappoyéa kal Tn Bacn @dépTions. O TTpoCapuOYENS UTTOPET va
BeppavBei katd ) didpkeia G opTIONG. AuTd €ival GuaIOAoYIKS. (AvaAoya pe TO
poviého gag, av O106éTel TTpooapuoyéa.) /| ATTEVEQYOTIOIEITE Tr) OUOKEUN KOTA TN
O1apKela TG @OPTIONG. // M XpNCIKOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKI GKOUTTA XWpPIC GiATpa
A TN Movada @IATpapiouatog. // O1 eCagpiopoi dev TPETEI va @palovTal KaTd TN
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d1apkela TG Asitoupyiag Tou kaBapiopou We avappoenan. // H ouokeur| poopiletal
MOVO YIO OIKIOKA XPAON KAl O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG. // Alatnpeite Toug agpaywyoug
avappoenang kabapoUg kal atraAAayuévoug aTré avTikeipeva yia va dIaoQaNIOETE TN
BEATIOTN KaI aveuTrodIoTN 10X0 avappdPnaong TNG CUCKEUNG. ZuvIoTAaTal 1Id1aitepa o
TOKTIKOG KABAPITUOS TwV aVOIXTWY PEPWY TOU GWAARVA avappoenang Kai n agaipeon
MG OKOVNG, TWV TPIXWV 1) GMWV QVTIKEINEVWV TTOU UTTOPOUV va eUTIOdIgOUV TN PO
Tou aépa. // Tpiv kaBapiaete To aTpIyUa 1 T BACN GOPTIONG, ATTOCUVOEDTE TNV OTTO
mv Tpica. //'Mn xpnoiyotroleite ToTé MV nAekTPIK OkoUTIA yia va kabapioete
amokaidia 1§ kGpBouva, amotaiyapa, oipta, uypd (Tr.X. vepo, appd kabapiopoy
XaNiwv) N aigunpd N putepd avrikeipeva (omaopevo yuaAi kA.). /1 Alanpeite Tov
owAAva avappoenang f 10 avoixTo HEPOG TG GUCKEUNG HAKPIA OTTG TO TIPOOWTTO KAl
10 owpa oag. // Mn xpnaiuoTToieite TOTE T GUOKEUN yid va KaBAPIOETe 0IKOGOUIKA
UAIKG (0TTW¢ WIAA dupo, aoBEaTn, akdvn TOIUEVTOU, OKOVN TOVEP KATT.). AuTd pTTopeEi
va TTPOKaAETEl BAGRN OTn OUCKEUR.

MpoBAfUaTa KOl QVTINETWTTION

MpoBAnua

MiBavA armia

Alon

Aev Aermoupyei.

H umarapia £xel egaviAnBei AR pwG.
To nAeKTPIKG GKOUTTAKI XEIPAG dev gival
guvappoAoynuévo owaTa.

®option.
ZuvapuoAoyAaTE TO NAEKTPIKO
OKOUTTAIKI XEIPOG OWATAL.

H |0x0§ avappoenang xel

To doyeio okévng eivar yepdro.

AdeIboTE TN OKOVN.

@opTilel.

O oUvdeopog Tou QopTIoTA eV Eival
ouvBedepEVOg OTNV OTTM) TOU OWHATOG TG
Baons. . . .

To nAeKTPIKG OKOUTTAKI XEIPAG Bev gival
guvappoAoynuévo aTo Cwua.

EIWBE. ®paypévo eiktpo. KaBapiaTe 1) aM&Ere 10 @iATpo.
®payn amv igodo aépa f aTov KUAIVOPO KaBapiaTe Tnv nAekTpiknA
NG NAEKTPIKAG BoupTaac. Bouproa.
To nAeKTPIKG GKOUTTAKI XEIPOG O @opTioTAG Bev eival CUVOEDEPEVOS aTNV ZUVOECTE TOV QOPTIOTH TNV TIPICa.
dev mpida. YuvdETTE TOV POPTIOTA HE

10 NAEKTPIKG OKOUTIKI XEIPOG.
ZuvapuoAoyATTE TO NAEKTPIKO
OKOUTTGKI XEIPOG

0T0 OWUA.

XpPNCILOTIOIRCTE TN GUCKEUR
€VTOG TTOAU OUVTOLOU XPOVIKOU

AVETTaPKAG XPOVOG POPTIONG.
H pmarapia givar Tahid.

PopriaTe oUPPWVA E TIG 0dNYiES.
AMGGE Ty pmarapia.

S100TAPATOG PETE TN POPTION.

MepiBéMov

Mnv amoppitTeTe TN Guokeur padi e Ta auvien oikiakd amroppippaTa aTo TEAog Tou KukAou {wng . MNapadwaTe m
E o¢ éva emionuo onpeio guMoyng yia avakUkhwon. Me autév tov TpoTo, Ba Ponbroete ot Slatpnon Tou
TepIBAAAOVTOG.

AuTA n guokeur| Pépel oRuavan aluewva e v Eupwraikh Odnyia 2012/19/EE yia Ta AmoAnTa HAekTpikoU kai HAekTpovIKoU
E¢omhiopou (AHHE). AutA n kareuBuvtipia ypappn amoteAei To TAdiolo emaTpo®rg kal avakikAwang amoBAfTwy nAekTpIkoU
Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOUOU g TTAVEUPWTTAKY 1)U,

Eyyunaon kai eTOKEUES

Av xpeiGCeaTe TANPOPOPIEG /) AVTINETWTTICETE KATTOI0 TIPOPANUA, ETTIKOIVWVACTE HE TO KEVTPO EEUTINPETONG TTEAATWV TG
Gorenje T xWwpa oag (UTTOpEiTe va PpeiTe Tov apiBud TNAEpwvou aTo QUAAGDIO TTayKOOHIaG yyUnang). Av 8ev UTIAPXE! KEVTPO
efuTmpéTnang TeAaTwy 0T Xwpa oag, YetaBeite aTov Tomikd avTimpoowTo ¢ Gorenje f ETMIKOIVWVAGTE WE TO TUARA
ETMIOKEVWV OIKIOKWY OUCKEUWV Tng Gorenje.

Inpeiwon: H G1Gpkela TG eyyunang TG Umarapiag g NAEKTPIKAG akouTrag eival 12 Prveg.
ATToKAEIOTIKA YI0 TTPOCWTTIKA XpARoN!

gorenje
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Ime izdelka // Naziv proizvoda // Naziv proizvoda // ime Ha npon3sogor //
Product name // Produktname // Denumirea produsului // Nazov produktu
Il A termék megnevezése // Nazwa produktu / Nazev produktu // me Ha
npogykta // Hassa npogykty // Hassanue wsgenvs // Tayap ataybl //
Tuotteen nimi // Produktets navn // Produktnavn // Produkt // Emri i produktit
/' Nome del prodotto // Nombre del product // Nome do produto // Nom du
produit // Ovopa TpoidvTog :

Sesalnik // Usisava¢ // Usisiva¢ // MpaBocmykanka // Vacuum
cleaner // Staubsauger // Aspirator // Vyséva¢ // Porszivo //
Odkurzacz /I Vysava¢ // TMpaxocmykauka // Munococ //
Mbinecoc // wancopsbiww // Pélynimuri // Stevsuger // Stavsuger
/I Dammsugare // Fshesé me korrent // Aspirapolvere //
Aspiradora // Aspirador // Aspirateur // HAekTpikf okoUTal

Nazivna napetost aparata // Nazivni napon uredaja // Nominalni napon
uredaja // HomuHaneH HanoH Ha anapatot // Appliance nominal voltage //
Nennspannung des Gerét // Tensiunea nominald a aparatului // Menovité
napatie spotrebi¢a // A készillék névleges fesziiltsége // Napiecie
znamionowe urzadzenia // Jmenovité napéti spotfebice // HomuHanHo
HanpexeHue Ha ypeaa // HomiHanbHa Hanpyra npunapy // HomuHansHoe
HanpsokeHue npubopa // AcnanTbl, HOMMHangbl kepHeyi // Laitteen
nimellisjannite // Apparatets nominelle spaending // Apparatets nominelle
spenning // Apparatens nominella spanning // Tensioni nominal i pajisjes /
Tensione nominale dell'elettrodomestico // Voltaje nominal del aparato //
Tensdo nominal do aparelho // Tension nominale de I'appareil //
OvopaaTIKf TdoN GUOKEUAG :

SVC144Fxx: 14,4V /2000 Ma // 14,4B/2200 Ma
SVC180Fxx: 18,0V /2000 mA // 18,0B/2200 Ma
SVC216Fxx: 21,6V /2000mA // 21,6B/2200 Ma

litij-ionske baterije // litij-ionske baterije // litijum-jonske baterije
Il nuTnym-jorckn Gatepun // lithium-ion batteries // Lithium-
lonen-Akkus // baterii cu litiu-ion // litium-iénové batérie //
lithium-ion elemek // akumulatory litowo-jonowe // lithium-
iontové baterie // nuTneBo-MoHHW Gatepun [/ niTiiA-ioHHI
aKkymynstopu // nuTUA-MoHHble 6atapen // NUTUA-MOHOBI
akkymynsitopnap // litumioniakut // lithium-ion-batterier //
litiumionbatterier // /litiumjonbatterier // bateri litium-jonike //
batterie agli ioni di litio // baterias de iones de litio // baterias de
ides de litio // Batteries lithium-ion // ymratapieg 16vTwv AiBiou

Nazivna mo¢ aparata // Nazivna snaga uredaja // Prikljuéna snaga uredaja
/I HommHanHa mokHocT Ha anapatoT // Appliance nominal power //
Nennleistung des Geréats // Puterea nominald a aparatului / Menovity
vykon spotrebica // A készlilék névleges teljesitménye // Moc znamionowa
urzadzenia // Jmenovity vykon spotiebice // HommuHanHa MoLLHOCT Ha
ypena // HomiHanbHa noTyxHicTb npunagy // HomuHanbHas MOLHOCTb
npubopa // AcnanTbln, HOMMHangbl kyatbl // Laitteen nimellisteho //
Apparatets nominelle ydelse // Apparatets nominelle effekt // Apparatens
nominella effekt / Fugia nominale e pajisjes // Potenza nominale
dell'elettrodomestico // Potencia nominal del aparato // Poténcia nominal
do aparelho // Puissance nominale de I'appareil // OvopaoTikiy 10%0¢
OUOKEUAG :

Napetost pretvornika // Napon adaptera // Napon adaptera // HanoH Ha
apanTeport // Adapter voltage // Adapterspannung // Tensiunea adaptorului
/I Napatie adaptéra // Az adapter fesziiltsége // Napiecie adaptera // Napéti
adaptéru // Hanpexenue Ha apantepa // Hanpyra 6noka 3apsimxanHs //
Hanpsikenne apantepa // Apantep kepHeyi // Sovittimen jénnite //
Adapterspaending // Adapterspenning // Adapterns spanning // Tensioni i
adaptorit // Tensione dell'adattatore // Voltaje del adaptador / Tensdo do
adaptador / Tension nominale de I'adaptateur // Taon Tpocappoyéa :

SVC144Fxx: 90W // 90Brt
SVC180Fxx: 100W // 100 BTt
SVC216Fxx: 120W // 120 Bt
SVC144Fxx: JOD-S-180050GS

18,0V, 500 mA, class Il //

SVC180Fxx: JOD-S-220050GS
22,0V,500 mA, class Il /22,0 B, 500 mMA, Knacc I

SVC216Fxx: JOD-S-270050GS
27,0V,500 mA, class Il /| 27,0 B, 500 mA, Knacc Il

18,0 B, 500 mA, Knacc Il

Kapaciteta posode za prah // Kapacitet spremnika za prasinu // Zapremina
posude za prasinu // BonymeH Ha Bpekata 3a ry6pe // Dust bin capacity /
Fassungsvermdgen des Staubbehalters // Capacitatea recipientului pentru
praf // Kapacita nadoby na prach // A portartaly (rtartalma / Pojemno$¢
pojemnika na kurz // Kapacita nadoby na prach // Kanauuter Ha
KoHTelHepa 3a cmeT // OB'em KoHTelHepa Ans nuny // KouTeliHep ans
nbinv // Wan, xuHarbIwTbi, ChiibiMAbINbFsl // Polyséilion kapasiteetti /
Stgvbeholderens  kapacitet //  Stevbeholderens  kapasitet  //
Dammbehallarens volym // Kapaciteti i koshit t& pluhurave // Capacita del
contenitore dei rifiuti // Capacidad del depésito de polvo // Capacidade do
depdsito do p6 // Capacité du bac a poussiére // Xwpnrikétnra doxeiou
okovng :

550 ml
550 mn
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